i .
—. e

CRNA GORA

VLADA CRNE GORE

PORESKA UPRAVA

CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA
U Podgorici, dana 31.05.2012.god. '

Poreska uprava - Centralni registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu ¢lana 6 st. 1 i ¢lana 2122
Zakona o poreskoj administraciji ("Sl list RCG", br. 65/01 i 80/04 i Sl list CG", br. 20/11), na osnovu Clana
83 i 86 Zakona o privrednim drudtvima ("Sl.list RCG" br.6/02 i "Sl.list CG" br. 17/07 ... 40/11, &lana 196
Zakona o op3tem upravnom postupku ("Sl. list RCG", br.60/03 i "S!. list CG", br. 32/11) i ¢lana 2 i 3 Upustva
o radu Centralnog registra privrednih subjekata (“Sl.list CG", br.20/12), rjeSavajuci po prijavi za registraciju
promjene podataka u D.0.0. “DENMONT" ZA USLUGE ,TRGOVINU ,GRADEVINARSTVO | TURIZAM -
PODGORICA broj 188853 od 31.05.2012.god. podnosioca

Ime i prezime: Nikola Terzi¢

dana 31.05.2012.god. danosi

RJESENJE

Registruje se promjena :statuta,sjedista i adrese, izvrinog direktora D.0.0. "DENMONT" ZA USLUGE
,TRGOVINU ,GRADEVINARSTVO | TURIZAM - PODGORICA - registarski broj 5-0313091/ 010.

Sastavni dio Rjedenja je i lzvod iz Centralnog registra privrednih subjekata Poreske uprave.

Obrazlozenje

Rje$avajuti po prijavi , za upis promjene podataka (statuta,sjedista i adrese, izvrSnog direktora) u
privrednom drustvu D.0.0. "DENMONT" ZA USLUGE ,TRGOVINU ,GRADEVINARSTVO | TURIZAM -
PODGORICA utvrdjeno je da su ispunjeni uslovi za promjenu podataka shodno ¢lanu 83 i 86 Zakona o
privrednim dru$tvima ("Sl.list RCG" br.6/02 i "Sl.list CG" br. 17/07...40/11) i &lana 2 i 3 Upustva o radu
Centralnog registra privrednih subjekata ("Sl.list CG", br.20/12) , pa je odlu¢eno kao u izreci Rjesenja.

Oylasteno lice
M.P. \-ﬁy?

Milo PAunovié

Pravna pouka:

Protiv ovog rie$enja moZe se izjaviti Zalba Ministarstvu finansija CG

u roku od 15 dana od dana prijema rjeSenja. Zalba se predaje preko

ovog organa | taksira administrativnom taksom u iznosu od 8,00 €,
shodno Tarifnom broju 5§ Taksene tarife za administrativne takse.

Taksa se upladuje u korist raduna broj 832-3161-26-Administrativna taksa.

U Peal%crllc.:
OI.Oé 20|72, aoch'Vle.

@fz‘/mz///



IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5-0313091/ 010 Datum promjene podataka: 31.05.2012
Mati¢ni broj 02620286 '

D.0.0. "DENMONT" ZA USLUGE ,TRGOVINU ,GRADEVINARSTVO | TURIZAM -
PODGORICA

lzvr3ene su sledeée promjene; statuta siedista i adrese, izvr8nog direktora
Datum zaklju&ivanja ugovora: 28.07.2006

Datum dono$enja Statuta: 28.07.2006 Datum izmjene Statuta: 13.05.2012
Adresa obavijanja dielatnosti;. BULEVAR DZORDZA VASINGTONA Mjesto: PODGORICA
7 . TP e
Adresa za prijem sluzbene poste: BULEVAR DZORDZA VASINGTONA Sjediste: PODGORICA
7

Pretezna djelatnost: 6393 Informacione usluZne djelatnosti na druqom mestu nepomenute
Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja:

da ne
Oblik svojine:
bez oznake svojine dru$tvena privatna zadruZna dva ili vi¥e oblika svojine drzavna
Porijeklo kapitala:
bez oznake projekla kapitala domadi strani mjeSoviti
(Nov&ani .00, nenov&ani .00)
Osnivagi

Ime i prezime/Naziv:
MONTENEGRO FERIEBOLIGER
Udio:

Uloga:  Osnivag
Lica u drustvu
Ime i prezime:
Nikola Terzi¢ -
Izvr8ni direktor -
Pojedinaéno- ()

Ovla&éeni zastupnik - neograniceno( )
Pojedinaéno- ()

lzdato 01.06.2012.god. Ovlascéeno lice
Milo Paunovi¢
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Ja, Slaven Moravéevi

l ) MORAVCEVIC
6 2 VOJNOVIC
PARTNERI

SPECIJALNO POD-PUNOMOCIE

Moravievi¢ Vojnovi¢ i partneri
ortatko advokatsko drustvo
Francuska 27

11000 Beograd

Srbija

T: +38: {0)11 32 02 600
F: +38( (0)11 30 02 610
E: office@legal.rs

registrovanim sjeditem Poslovnom centru BPS, ulica 13. Juli bb, Budva, matncm broj
02620286 ("Drustvo"), na osnovu punomacja od dana 01.05.2012. godine u skladu sa
ovladéenjima datim od strane MFA, ovim pod-punomocjem ovlaséujem Jovana Barovica,
broj pasosa 009659435, Republika Srbija da:

(i) izradi, potpiSe, podnese i preuzme od Centralnog registra privrednog suda u
Podgorici svu potrebnu dokumentaciju u vezi sa slededim promenama koja se
odnose na Drustvo:

promena sedista;
razre$enje i imenovanje direktora;

raskid ugovora o radu sa direktorom; i

zakljuéenje ugovora o radu sa novim direktorom;

promenama statuta i osnivackog akta;

postupka likvidacije; kao i

(i} da izvrdi sve druge neophodne i/ili preporucljive radnje u vezi sa promenama
navedenim u specijalnom punomodéju izdatom od strane MFA dana 01.05.2012.

godine,

privrednog suda u Podgovrici.

U Beogradu, dana 30.05.2012. godine.

a koje je uz ovo pod-punomodje dostavijeno Centralnom registru




Crna Gora

1ZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5-0313091/ 009 Datum promjene podataka: 31.07.2010
Maticni broj 02620286
31.07.2011

D.O.0. "DENMONT" ZA USLUGE ,TRGOVINU ,GRADEVINARSTVO | TURIZAM - BUDVA

Datum zakljugivanja ugovora:
Datum dono3enja Statuta:
Adresa obavljanja djelatnosti:
Adresa za prijem sluZzbene poste:

PreteZna djelatnost:

28.07.2006

28.07.2006 Datum izmjene Statuta: 26.09.2008
POSLOVNI CENTAR BPS ,UL. Mjesto: BUDVA
13.JULA BB,

POSLOVNI CENTAR BPS \UL. Sjediste: BUDVA
13.JULA BB.

6399 Informacione usiuZne djelatnosti na drugom mestu nepomenute

Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja:

da ne

Oblik svojine:
bez oznake svojine
Porijeklo kapitala:
bez oznake projekla kapitala

drustvena

privatna zadruZna dva ili viSe oblika svojine drzavna

domadi strani mjeSoviti

Osnivaci
ime i prezime/Naziv:
MONTENEGRO FERIEBOLIGER

Udio:
Uloga:  Osnivac

APS-

Lica u drustvu

Ime i prezime:
Viladimir Evkovski -

Izvréni direktor - ()

-()

Ovlascéeni zastupnik - ()
Pojedinagno- ()

Adresa;

lzdato  31.05.2012.god.

Ovlaséeno lice
Milo Paunovié

Strana I od |



CRNA GORA

VLADA CRNE GORE

PORESKA UPRAVA

CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA
U Podgorici, dana 31.05.2012.god.

OGLAS
ZA OBJAVLJIVANJE U SLUZBENOM LISTU RCG

Dana 31.05.2012, pod registarskim brojem 5-0313091/010 CRPS u Podgorici upisao je sliedece
podatke: Promjenu podatka drustva D.0.0. "DENMONT" ZA USLUGE  TRGOVINU
GRADEVINARSTVO 1 TURIZAM - BUDVA Odlukom i Statutom od 13.05.2012 godine vrsi se
promjena sjedista i izvrdnog direktora tako da je sada sjediste PODGORICA Bul.DZordZa
Vasingtona 7 razre$ava se izvréni direktor Vladimir Evkovski , a za izvr8nog upisuje se Nikola
Terzié.. Dokumenta koja sadrze navedene podatke nalaze se u CRPS-u.

( ¢
5 1" s ]
4
0 ‘ Milo Paunovié
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CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNOG SUDA U PODGORICI
LZAHTIEV

Molim Vas da mi dozvolite uvid u dokumentaciju doo ,,DENMONT*, mati¢ni broj
02620286, kopiranje odluke koja je predata kada je bila poslednja promjena u
Drustvu i statuta ako je isti mijenjan.

U Podgorici, Podnosilac zahtjeva,
20.06.2012. . %d‘ 5 /Z(M



CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNOG SUDA
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PS-02 — Promjena podataka - Privredni subjekat

9

{ "} Oznaiti podatak koji se mijenja PROMJENA PODATAKA [X]

| Privredni subjekat |

Matiéni broj: 024 2O 28( Registarski broj: g O 21 2 o%/(
Puni naziv: DO® Dencont 25 Qg,\ug\g_! hﬂc\ﬁNu ,g‘vmq\eu:nerzg)t\;g,‘{h;ﬁu}ﬁ

werm
. .
. .
. -

| 1. PROMJENA OSNOVNIH PODATAKA |

......

1.1. Oblik obavijanja oD KD AD DOO
privredne djelatnosti .
‘:‘ NYO ':] Ustanova L__’ Zadruga D Ostali
1.2. Puni naziv: lbo mnmon&' 9 \‘\QLL\%’ !-mawh'\u ..6&»&03“"%"\’0 ' *u*u’zw\-l - Rudv )
*ukoliko je promijenjen punii naziv izvr3i¢e se i preregistracija u Poreskom registru
1.3. Skraéeni naziv: Dc_nm ond
i i [2. NOVA ADRESA UPRAVE - SJEDISTA
2.1. Opdtina: Pbthoﬂ{'u» 2.2. Mjesto: Poéppa_\"cﬂ
2.3. Ulica: N - 1. - ~ 2.4, Broj:
N Bulevan Dzo&clm \hsuMe_ﬁmn i s
{1 [3._NOVA ADRESA ZA PRIJEM SLUZBENE POSTE
3.1. Driava: CP\NH G°P~9
3.2. Opidtina: (Poécg\op.{‘m 3.3. Mjesto: ?Oéaop.rtﬁ‘
3.4. Ulica: T Ne \- . ~ 3.5 Broj:
e Rudewne Drordin UnTinatone roj: |
N
, : | 4. NOVA ADRESA GLAVNOG MJESTA POSLOVANJA
4.1. Promjcna op¥tine *ukoliko je oznafena promjena op3tine izvriice se i preregistracija u Poreskom registru
4.2. Opstina: 4.3. Mjesto:
pitins ‘Poé?\.op.?ca Jesto ?o'lcao&fm
4.4. Ulica: f)u\cdﬁo. Dgoﬂéi‘% \"’\g“’"?\ﬁov\ﬁ 4.5. Broj: | I
NS

VLTLLLILLTLLISLLILL LSS LIS LSLLLILSLLLLLL LIS SIS SIS LSS LS LTSS SLISS LSS LA SIS TS T SIS S LS S S AL S SIS SILS IO SIS SIS 1S SIS S LSS SIS SIS
PODNO

[X] Punomotnika

Prijava

JMB:

Ime i prezime:

ovaN  NBH oIl Opstina: | Coyekl Nenne

Tel

e-m

I1ZJAVA: Garantujem za tafnost unijetih podataka.

Potpi nosioca: M.P.
otpis podnosioca Zwt f# ”fﬂ




CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNOG SUDA

v PS-02 — Promjena podataka - Privredni subjekat

{"t [5.__RJIESENJE DRZAVNOG ORGANA

5.1. Datum rjelenja:

5.2. Broj rjeenja:

*popunjava se samo ukoliko registraciji u CRPS prethodi registracija kod drugog dr¥avnog organa

i"t [6._NOVA PRETEZNA DJELATNOST

ili

.

i '} [2._NOVI OBLIK SVOJINE

:] bez oznake svojine D privatna I:l zadru¥na D dva ili viSe oblika svojine D driavna

ates

------

8.1. Telefon: 382 /
+ 382 /
+ 382 /
8.2. Fax: H{3 [ [ /1 1111
8.3. E-mail: | |
8.4. Adresa internct strane: [ Www, I

IZJAVA: Garantujem za tatnost unijetih podataka.
Potpis podnosioca: M.P.




+  CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNOG SUDA ot

PS-02 -~ Promjena podataka - Privredni subjekat

______ | 9. KAPITAL - PROMJENA VRIJEDNOSTI

9.1. Porijeklo kapitala:
bez oznake porijekla domaéi strani mjeSoviti
kapitala

9.2. Promjena osnovnog kapitala: D Povecanje

D Smanjenje
i L

Ukupan osnowvni kapital nakon promjene (nov&ani+nenov&ani): - €
D _novéani — iznos: ' €
Dincnovéam - 1ZNOs: T €

i ¢ [10. PROMJIENA OSNIVACA

| VRSTA PROMJENE ' .
[:l Prestanak I:] Registruje se |:| Mijenja se udio
10.1.Status: * - [ ] Osnivat ~ [ ] &lanDOO [ Ortak

[ ] Xomanditor D Komplementar D Zadrugar D Drugo |
. *upisati status

. - *za strano fizitko lice unijeti broj paso%a
10.2.MB / JMB: za strano pravno lice unijeti broj registracije u matitnom registru

10.3. Naziv / Ime i
prezime:

10.4.Sjediéte / Adresa:
Driava:

Opitina: Mjesto:

Ulica: ' Broj:

105.Udio o o

IZJAVA: Garantujem za tatnost unijetih podataka. )
' Potpis podnosioca: M.P.




CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNOG SUDA

N

PS-02 — Promjena podataka - Privredni subjekat

D Odbor direktora
D Upravni odbor
[:I Skup3tina

D Drugo o

*upisati naziv organa upravljanja ako je drugatiji

ceee

VRSTA PROMJENE
[@ Prestanak [Zl Imenuje se D Mijenja se obim ovla3éenja
12.1. Status
E Direktor [] Predsjednik organa [ _] Clan odbora [] €ian organa (] Ctan upravnog
upravljanja direktora upravljanja odbora
D Sekretar G Ovla3éeni zastupnik D Revizor D Drugo
drustva

* upisali status

12.2.0M strano fizi¢ko lice unijeti broj pasoSa

12.3. Ime i prezime: N: o tg ‘ TCR'?, ]“Q’

12.4. Adresa:
Drzava:

Opitina:

Ulica:

12.5. Ovia¥éenja u

[E neogran

*unijeti opis ogranifenja
12.6. Ovla¥éen da djeluje

[X] Pojedinatno [ ] Kolektivno
Upisati sa kim ako je kolektivno:

Clanovima organa upravljanja
D Sekretarom drudtva
D Direktorom druftva

O

*upisati ako je drugadije od ponudenog

I1ZJAVA: Garantujem za ta&nost unijetih podataka.
Potpis podnosioca:

' N M.P.
| GVQ’L, > O't(,owfc
J 7




CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNOG SUDA

PS-02 — Promjena podataka - Privredni subjekat

: ¢ [13. OSTALE REGISTRACLIE

Osim postojeée registracije u CRPS-a izvriiti i registracije u:

13.1. Carinski registar

1ZJAVA: Garantujem za tanost unijetih podataka.

Potpis podnosioca:

ML.P.




CRNA GORA

VLADA CRNE GORE

PORESKA UPRAVA

CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA
Broj dosije-a: 188853

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Potvrdjuje se da je Nikola Terzi¢ dostavio-la dokumenat za promjenu doo druétva naziva DENMONT - drustvo sa
ograniéenom odgovorno$céu iz Budva,registarski broj 50313091 sa sledeéim prilozima:

Taksa za sud

Statut drustva

Obrazac

Punomotje

Taksa za sluZbeni list

Qdluka o promjeni sjiedista

Qdluka o razredenju izvrénog direktora

Punomogie br. 2
Zahtijeva izmjenu:

PROMJENA SJEDISTA I1ZVRSNOG DIREKTORA

Dokumentacija je podnijeta dana 31.05.2012.god.

KONTROLNIK -
Podgorica, dana 31.05.2012.g0d.

M.P.
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CVR-NR 29739415
Udskrevet 12.04
Side 1

SELSKABSNAVN :
MONTENEGRO

Seneste
registrering:

Seneste
vedtzgtsdato:

Hijemsteds-
adresse:
Hijemsteds-

kommune :

Formal:

Anparts-
kapital:

Regnskabsar:

3

‘__—-_-—___—’———__\
ERHVERVSSTYRELSEN

A

Erhvervsstyrelsen
.2012 ) Kampmannsgade 1
: 1780 Ke¢benhavn V

T
-
e

FULDSTENDIG UDSKRIFT

FERIEBOLIGER ApS UNDER KONKURS
Stiftelses-
31.08.2011 dato: 15.11.2006

15.04.2009

Kompagnistrade 10, 1.
1208 Ke¢benhavn K
Kobenhavn

Selskabets formal er opferelse og salg af ferieboliger
i Montenegro og dertil knyttet virksomhed gennem dertil
oprettede datterselskaber.

Kr. 125.000,00

01.01 - 31.12

Fprste regnskabsperiode: 15.11.2006 - 31.12.2007

Historiske
registreringer:

Konkursdekret afsagt 28.08.2011 af S¢- og Handelsretten
Skifteretten

Bestyrelsen og direktionens ret til at radde over
selskabets formue eller til at stifte forpligtelser pa
selskabets vegne er med konkursdekretets afsigelse
ophert

EYT
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ERHVERVSSTYRELSEN
CVR-NR 29799415 Erhvervsstyrelsen
Udskrevet 12.04.2012 Kampmannsgade 1
Side 2 1780 Kegbenhavn V
FULDSTENDIG UDSKRIFT
SELSKABSNAVN : ’
MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS UNDER KONKURS
31.08.2011 CVR-NR. 29799415.
NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS UNDER
KONKURS.

ADRESSE: Kompagnistraede 10, 1., 1208
Kobenhavn K.

Kommune: Kebenhawvn,

Konkursdekret afsagt 28.08.2011 af Se- og
Handelsretten Skifteretten.

17.08.2011 CVR-NR. 29799415,
NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS UNDER
TVANGSOPL@SNING.
ADRESSE: Kompagnistrade 10, 1., 1208
Kpbenhavn K.
Kommune: Kg¢benhavn.

Aanmecdning om oplegsning, jf. selskabslovens §

225 sendt til Se¢- og Handelsretten
Skifteretten den 17.08.2011.

28.03.2011 CVR-NR. 29799415.

NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS I
LIKVIDATION.

ADRESSE: Kompagnistrade 10, 1., 1208
Kebenhavn XK.

Kommune: Kegbenhavn.

Likvidation vedtaget 24.03.2011.

Tiltradt som likvidator: Advokat Boris
Kenneth Frederiksen, c/o
Kammeradvokaten/adv.fa Schmith, Vester
Farimagsgade 23, 1606 Kebenhavn V, den
24.03.2011.

Ledelsen fratradt.

Selskabet tegnes af likvidator.

Selskabets kreditorer opfordres til at
anmelde deres krav til likvidator. Krav
skal anmeldes senest tre maneder fra dags
dato.

D
T g CAMG, 7
T pe K

EYI
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ERHVERVSSTYRELSEN
CVR-NR 29799415 Erhvervsstyrelse
Udskrevet 12.04.,2012 Kampmannsgade 1
Side 3 1780 Kgbenhavn V

X b o
ANAD AN
7 e

FULDSTANDIG UDSKRIFT

SELSKABSNAVN :
MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS UNDER KONKURS
14.03.2011 CVR-NR. 29799415.
NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS.
ADRESSE: Sohe) 11, 2690 Karlslunde.
Kommune: Greve.
Ny adresse: Kompagnistrzde 10, 1., 1208
Kgobenhavn K.
Ny kommune: Kgpbenhavn.
Direktion:
Udtradt af direktionen: Bent Munk Kristensen,
den 31.10.2010.

17.04.2009 CVR-NR. 29799415,
NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS.
ADRESSE: Sendergade 2, 5560 Aaru

Direktion:
Indtrddt i direktionen: Bent Munk Kristensen,

DELOITTE STATSAUTORISERET
REVISIONSAKTIESELSKAB, Weidekampsgade 6,
2300 Kgbenhavn S, den 15.04.2009.

01.01.2007

ommune : AsSsens.
Ved kommunalreformen den 1. januar 2007 er
hjemstedskommunen andret.

EYT
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; ERHVERVSSTYRELSEN

: «

| . ,;5 .‘\\

| CVR-NR 29799415 Erhvervsstyrelsen / <5 .
. Udskrevet 12.04.2012 Kampmannsgade 1 {2 -

- Side 4 1780 Kebenhavn v {7Z°

Kf
:"/\\\ WV
-

RS
< &

FULDSTZNDIG UDSKRIFT

SELSKABSNAVN:
MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS UNDER KONKURS
. 15.11.2006 CVR-NR. 29799415.
e NAUN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS.

ADRESSE: Sondergade 2, 5560 Aarup.
Kommune: Aarup.

Stiftelsesdato
Seneste vedtzg .
Kapital: kr. 125, p .

Indbetalingsmade: kontant kr. 125.000,00 til
kurs 100, 00.

Stifter: CVR-NR. 27048587 STRANDHOLMS ALLE 38
ApS, Sondergade 2, 5560 Aarup, den
15.11.2006.

Direktion: @konomidirekter Ib Dybdahl
Christoffersen, Kong Valdemars Vej 82, 4000
Roskilde, den 15.11.2006.

Selskabet tegnes af direktionen.

Revision: XKPMG C. Jespersen Statsautoriseret ,
Revisionsinteressentskab, Englandsgade 25,
5100 Odense C, den 15.11.2006.

Ferste regnskabsdr: 15.11.2006 - 31.12.2007.

Regnskabsar: 01.01 - 31.12.

Udskriftens rigtighed bekrzftes.

/Eyd% Ing imm

EYT
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APOSTILLE
{Cuntvention de La Haye du S velobre 19615
Land: Danmark
Couniry: Denuusk
Dette offentlige dolaument / This public document
er underskrevet af / Las been signed by
Jeanette Meichior

fegenskab af / acting in the capacity of
Retsassessor /Senior Depuly Judge

- «r forsynet med segiisfempel af /bears the sealfstemp of

Su- og Handelrelten / Danish Maritime Cowt

Attesteret / Certified

i Esbenhawn G den I7. april2012

at Copeabagen the 17 April 2012

al Udenrigsministerint .

by the Ministry of Fereign AQuiis of Denmark /
Nr./ ¥e DNK-00248041

Seglstempel / Sealfsomy:

ol o) 18

L

®
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16-04-2012A-117883

UPRAVA ZA PREDUZETNISTVO T}

Registarski br. 29799415
Izdato: 12.04.2012.

t,
o)
ERHVERYS- OG SELSKAB 9 REL N

Strana 1
SVEOBUHVATNI REZIME
NAZIV PREDUZECA: )
MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS U STECAJU

Datum najnovije

registracije:

Datum najnovijeg

statuta:

Sediste: Kompagnistrade 10, 1.
1208 Kopenhagen K

Opstina

registracije: Kopenhagen

Delatnost: Delatnost dru¥tva je izgradnja i prodaja vikendica u Crnoj Gori 1
druge delatnosti povezane sa ovim kroz kéerkina drustva
osnovana u tu svrhu.

Akcionarski K. 125.000,00

kapital:

Radunovodstvena  01.01 - 31.12.

godina:

Prvi

ra¢unovodstveni

period: 15.11.2006 — 31.12.2007.
Izjava Pomorsko-trgovinskog suda, SteCajnog suda od
28.08.2011. u vezi stedaja.
Davanjem izjave o ste¢aju prestalo je pravo uprave i direktora da
raspolazu imovinom drustva ili da se u ime drustva obavezuju.

Istorijske

registracije:

EYI
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UPRAVA ZA PREDUZETNISTVO I

Registarski br. 29799415 Erhvervsstyrelsen
[zdato: 12.04.2012. Kampmannsgade !
) 1780 Kebenhavn V
Strana 2
SYEOBUHVATNI REZIME
NAZIV PREDUZECA:

MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS U STECAJU

31082011 .

Naziv: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS U
STECAJU

Adresa: Kompagnistrede 10, 1, 1208 Kabenhavn K.
Opstina: Kopenhagen

Izjava Pomorsko-trgovinskog suda, Stecajnog suda od
28.08.2011. u vezi stecaja.

17.08.2011. Registarski br. 29799415
Naziv: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS POD
PRINUDNIM ZATVARANJEM
Adresa: Kompagnistrede 10, 1, 1208 Keobenhavn K.
Opstina: Kopenhagen
Zahtev poslat 17.08.2011. Pomorsko-trgovinskim sudu,
Ste€ajnom sudu, za brisanje prema § 225 Zakona o
privrednim drudtvima.

28.03.2011. Registarski br. 29799415
Naziv: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS POD
LIKVIDACIJOM
Adresa: Kompagnistreede 10, 1, 1208 Kabenhavn K.
Opstina: Kopenhagen
Likvidacija usvojena 24.03.2011.
Stupio na mesto likvidatora: Advokat Boris Kenneth
Frederiksen, ¢/o Kammeradvokaten/Adv. fa Schmith,
Vester Farimagsgade 23, 1606 Kebenhavn V, na dan
24.03.2011.
Rukovodstvo je podnelo ostavku.
U ime drustva se potpisuje likvidator.
Pozivaju se kreditori druStva da prijave svoja
potrazivanja likvidatoru. Zahtevi se moraju podneti
najkasnije u roku od 3 meseca od danasnjeg dana.

EYI
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Registarski br. 29799415 Erhvervsstyrelsen
Izdato: 12.04.2012. Kampmannsgade 1
Strana 3 1780 Kagbenhavn V
SVEOBUHVATNI REZIME

NAZIV PREDUZECA:
MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS U STECAJU

14.03.2011. Registarski br. 29799415
Naziv: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS.
Adresa: Sghgj 11, 2690 Karlslunde.
Opétina: Greve.
Nova adresa: Kompagnistrede 10, 1, 1208 Kebenhavn
K.
Opéstina: Kopenhagen
Uprava:
Podneo ostavku iz uprave: Bent Munk Kristensen, dana
31.10.2010.

17.04.2009. Registarski br. 29799415
Naziv: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS.
Adresa: Sendergade 2, 5560 Aarup.
Opstina: Assens.
Nova opétina: Greve.
Uprava:
Stupio u upravu: Bent Munk Kristensen, Sehej 11, 2690
Karlslunde, dana 15.04.2009.
U mme drustva se potpisuje cela uprava.
Revizija:
Podneo ostavku kao revizor: KPMG Statsautoriseret
Revisionspartnerselskab, dana 15.04.2009.
Stupio na mesto revizora: reg. br. 24213714, Deloitte
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab,
Weidekampsgade 6, 2300 Kgbenhavn S, dana
15.04.2009.

01.07.2007. Registarski br. 29799415
Naziv: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS.
Adresa: Sendergade 2, 5560 Aarup.
Opétina: Assens.
Opétina u kome se nalazi sedi$te izmenja usled opStinske
reforme 1. januara 2007.

EY1
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Registarski br. 29799415

“Erhvervsstyrelsen

. Kampmannsgade 1
Isi?:;z.;2.04.2012. 1780 Kobenhavn V
SVEOBUHVATNI REZIME
NAZIV PREDUZECA:

MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS U STECAJU

15.11.2006. Registarski br. 29799415
Naziv: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS.
Adresa: Sendergade 2, 5560 Aarup.
OpéStina: Aarup.
Datum osnivanja: 15.11.2006.
Izmena statuta: 15.11.2006.
Kapital: kruna 125.000,00 gotovinski prema kursu
100,00.
Osnivaé: registarska br. 27048587, Strandholms Alle 38
ApS, Sendergade 2, 5560 Aarup, dana 15.11.2006.
Uprava:
Finansijski direktor Ib Dybdahl Christoffersen, Kong
Valdemars Vej 82, 4000 Roskilde, dana 15.11.2006.
U ime dru$tva se potpisuje cela uprava.
Revizija:
KPMG C. Jespersen Statsautoriseret
Revisionspartnerselskab, Englandsgade 25, 5100 Odense
C, dana 15.11.2006.
Prva ratunovodstvena godina: 15.11.2006 — 31.12.2007.
Ra&unovodstvena godina: 01.01 —31.12,

Tacnost otpravka potvrduje

Potpis: Eydis Ingimundardottir /s.r./

EY]



APOSTILLE

(Convention de La Haye du S.octobre 1961)

1. Zemlja: Danska
Da je ova javna 1sprava

2. potpisana od Eydis Ingimundardottir

3. u svojstvu sluzbenika

4. Snabdevena pecatom Pomorsko-trgovinskog suda
tvrdi

5. u Kopenhagenu 6. na dan 17. april 2012.

7. Ministarstvo inostranih poslova Danske

8. pod br. DNK-00248040

9. Petat 10. potpis: Ole Schmidt
(pecat: Ministarstvo inostranih poslova Danske)
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ERHVERVSSTYRELSEN
CVR-NR 29799415 Erhvervsstyr ﬁgﬂ%'W&Q
Udskrevet 12.04.2012 Kampmannsgade ;Q,q¢d§<9§“
Side 1 1780 Kebenhavi\{, v ists S

o Badyy

FULDSTENDIG UDSKRIFT

SELSXABSNAVN :

MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS UNDER KONKURS
Seneste Stiftelses-
registrering: 31.08.2011 dato: 15.11.2006
Seneste

vedtegtsaato: 15.04.2009

Hjemsteds- '

adresse: Kompagnistrade 10, 1.
1208 Kgbenhavn K

Hjemsteds-

kommune : Kebenhavn

Formé&l: Selskabets formdl er opferelse og salg af ferieboliger
i Montenegro og dertil knyttet virksomhed gennem dertil
oprettede datterselskaber.

Anparts-

kapital: Kr. 125.000,00

Regnskabsar: 01.01 - 31.12

Ferste regnskabsperiode: 15.11.2006 - 31.12.2007

Konkursdekret afsagt 28.08.2011 af Se¢- og Handelsretten
Skifteretten -
Bestyrelsen og direktionens ret til at radde over
selskabets formue eller til at stifte forpligtelser pa
selskabets vegne er med konkursdekretets afsigelse
ophert ‘

-Historiske
registreringer:

EYI
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ERHVERVSSTYRELSEN CRUTR
CVR-NR 29798415 Erhvervsstyreljsan
i Udskrevet 12.04.2012 Kampmannsgade £
- Side 2 1780 Kobenhavi\W4 ©{i%ss ¢
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SELSKABSNAVN ;
MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS UNDER KONKURS
31.08.2011 CVR-NR. 29799415,
NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS UNDER
KONKURS .

ADRESSE: Kompagnistrade 10, 1., 1208
Kgbenhavn K.

Kommune: XKgbenhavn.

Konkursdekret afsagt 28.08.2011 af So- og
Handelsretten Skifteretten.

17.08.2011 CVR-NR. 29799415,

NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS UNDER
TVANGSOPLASNING.

ADRESSE: Kompagnistrade 10, 1., 1208
Ke¢benhavn XK.

Kommune: Kgbenhawvn.

Anmodning om oplgsning, jf. selskabslovens §
225 sendt til So- og Handelsretten
Skifteretten den 17.08.2011,

28.03.2011 CVR-NR, 28799415,

NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS I
LIKVIDATION.

ADRESSE: Kompagnistrazde 10, 1., 1208
Kgbenthavn K.

Kommune: Kgbenhavn.

Likvidation vedtaget 24.03.2011.

Tiltradt som likvidator: Advokat Boris
Kenneth Frederiksen, c¢/o
Kammeradvokaten/Adv.fa Schmith, Vester
Farimagsgade 23, 1606 Kebenhavn V, den

, 24.03.2011. -

- Ledelsen fratradt.

Selskabet tegnes af likvidator.

Selskabets kreditorer opfordres til at
anmelde deres krav til likvidator. Krav
skal anmeldes senest tre maneder fra dags
dato.

EYI
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ERHVERVSSTYRELSEN
CVR-NR 29799415 Erhvervsstyrels
& Udskrevet 12.04.2012 Kampmannsgade
. Side 23 1780 Kgbenhawvn

FULDSTENDIG UDSKRIFT

SELSKABSNAVN:
MONTENEGRQO FERIEBOLIGER ApS UNDER KONKURS

14.03.2011 CVR-NR. 29799415,

NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS.

ADRESSE: Sghej 11, 2690 Xarlslunde.

Kommune: Greve.

Ny adresse: Kompagnistrade 10, 1., 1208
Kgbenhavn K.

Ny kommune: Kgbenhavn.

Direktion: '

Udtradt af direktionen: Bent Munk Kristensen,
den 31.10.2010.

17.04.20089 CVR-NR. 29799415,
NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS.
ADRESSE: S¢ndergade 2, 5560 Aarup.
' ' Kommune: Assens.
Vedtzgter =ndret: 15.04.2009.
Ny adresse: Sphej 11, 2690 Karlslunde.
Ny kommune: Greve.
Direktion:
Indtréddt i direktionen: Bent Munk Kristensen,
Sehej 11, 2690 Karlslunde, den 15.04.2009.
Selskabet tegnes af den samlede direktion.
Revigion:
Udtrddt af revisionen: KPMG STATSAUTORISERET
REVISIONSPARTNERSELSKAB, den 15.04.2009.
Indtradt i revisionen: CVR-NR. 24213714
DEL.OITTE STATSAUTORISERET
REVISIONSAKTIESELSKAB, Weidekampsgade 6,
2300 Kegbenhavn S, den 15.04.2009.

0L.01,/2007 CVR-NR. 29799415,
o NAVN: MONTENEGRO FERIEBOLIGER ApS.
g ADRESSE: Sendergade 2, 5560 Aarup.
Kommune: Assens.
Ved kommunalreformen den 1. januar 2007 er
hjemstedskommunen andret.

BEYI




CVR-NR 29799415

Udskrevet 12.04.

Side 4

SELSKABSNAVN :
MONTENEGRO

15.11.2006

ERHVERVSSTYRELSEN

Exrhvervsstyrel,
2012 Kampmannsgade

FERIEBOLIGER ApS UNDER KONKURS

CVR-NR. 29799415.

AVN: MONTENEGRO FERIEROLIGER ApS.

ADRESSE: Sendergade 2, 5560 Aarup.

Kommune: Aarup.

Stiftelsesdato: 15.11.2006.

Seneste vedtagtsdato: 15.11.2006.

Kapital: kr. 125.000,00.

Indbetalingsmdde: kontant kr. 125.000,00 til
kurs 100, 00.

Stifter: CVR-NR. 27048587 STRANDHOLMS ALLE 238
ADS, Sondergade 2, 5560 Aarup, den
15.11.2006.

Direktion: @konomidirekter Ib Dybdahl
Christoffersen, Kong Valdemars Vej 82, 4000

Selskabet tegnes af direktionen.

Revision: KPMG C. Jespersen Statsautoriseret
Revisionsinteressentskab, Englandsgade 25,
5100 Odense C, den 15.11.2006.

Forste regnskabsar: 15.11.2006 - 31.12.2007.

Regnskabsar: 01.01 - 31.12.

Udskriftens rigtighed bekraftes.

EYI




APOSTILLE ™
{Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

- I. Land: Danmark
¢ Coutidry: Dentoark

Dette offentlize dokument / This public docment
- 2. erunderskrevel af /yas been signed by T TS T e
Eydis Ingimundardottier
3. tegenskab af / neting in the capacity of ‘ - -
Admin, /! adminigtrator e

4. er lorsynet med seglstempel af ! bears the seal/stemp of
Erhvervsstyrelsen / Danish Business Awthority

Attesteret / Certified
5 | Koberthawn €. den 17.aprt2012
at Copenhingon the 17 Aprii 2032

7. af Udenrlgsminlsieriet

by the Ministry of Foreign Affairs of Denmark
8. Nr./Ne DNK-00248040
9. Seglistemnpel / eal/stemy: 1
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04-— 04 ;20 12-8-101732
= S@- OG HANDELSRETTEN
SKIFTEAFDELINGEN

g
Amaliegade 35, 2. sal, 1256 Kebenhavn K - 7
n?;:ig;zz F:;x:99s:84621 oremaT 86\ \46 (

E-mail: Skifteafdeling@shret.dk |
H;ﬂ:mesid:awww.shrel‘dek S\é K
0 4' APR» 2012

Den 3. april 2012
J.nr. K1864/11-B

ATTESTATION

Det bekraeftes herved, at

Advokat Boris K. Frederiksen

i konkursboet

Montenegro Ferieboliger ApS

er kurator og som sadan bemyndiget til at optraede med bmdende‘vukmng i-boets anhggender, if.
. P N croati 4o

konkurslovens § 110. Dekret er afsagt den 28. august 2011. TR
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APOSTILLE
{Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land: Danmark
Country: Denmark
Dette offentlige dokument / This public document

2. er underskrevet af / has been signed by
Susanne Ejsenhardt

3. legenskah af / acting in the capacity of
Adwmin. / Administrator

4. cr forsynct med seglistempel af / bewrs the seal/stamp of
So- 02 Handelsrelien / Danish Maritime Court

Attesteret / Certified
5. 1 Kobenhavn 6. den 17.april2012
at Copenhagen the 17 April 2012

7. al Udenrigsministeriet

by the Ministry of Foreign Affairs of Denmark
8. Nr./n° DNK-00248042
9. Seglistempel/ Seal/stamp:

ﬂOTBpF)wE e a3 Jo op
HErosmu H28ODY

npesM npe

{ Hane og R’On

Admirugryay
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04-04-2012-A-101739

POMORSKO-TRGOVINSKI SUD

Ostavinsko odeljenje

Amaliegade 35, 2. sal, 1256 Kebenhavn K

Telefon: 99 68 46 20 Telefaks: 99 68 46 21

E-posta: skifteavdeling@shret.dk

Sajt: www.shret.dk (pecat suda)

(Upisano rukom i datumski pedat:

89-146 92 SKR :
4. april 2012.) 3. april 2012.
Nas broj: K 1864/11-B
{
UVERENJE

Ovim se potvrduje da je

Advokat Boris K. Frederiksen

postavljen za ste€ajnog upravnika za

Montene

i.daje kao takav ovla§éen da zastupa sa obavezujuéim dejstvom u pitanjima vezanim za
imoyinu shodno § 110 Zakona o stetajnom postupku. Odluka je doneta 28. avgusta 2011.

ﬁPotpfs: Susanne Ejsenhardt /s.r./

(nalepnica suda)




*

. \'n”
c-j‘“vh_lw e

f A
i "" _"‘.‘F"f:‘
: K

APOSTILLE

| ~ (Convention de La Haye du 5.octobre 1961)

1. Zemlja: Danska
Da je ova javna isprava

2. potpisana od Susanne Ejsenhardt

3. u svojstvu upravnika

4. Snabdevena peCatom Pomorsko-trgovinskog suda
tvrdi

5. u Kopenhagenu 6. na dan 17. april 2012.

7. Ministarstvo inostranih poslova Danske

8. pod br. DNK-00248042

9. Pecat 10. potpis: Ole Schmidt
(peCat: Ministarstvo inostranih poslova Danske)

danskom jeziku.

Mesto i datum: Beograd, @oﬁ&ﬁi&cg&i‘

¥ % HEQHR
Postavljen reSenjem Ministe ’é]sya pravosgd
02.06.1987.godine. ~JEOrPAR

o
epublike Srbije br. 53/87 od




- g -

{ 04-0452012-A- 101739

$@- OG HANDELSRETTEN
SKIFTEAFDELINGEN

Amaliegade 35, 2. sal, 1256 Kebenhavn K 8 C\ - \ 4 6 q ?.

TIf.: 99 68 4620 Fax: 9968 46 21
E-mall: Skifteafdeling®shret.dk 5\< @‘

Hjemmeside: www.shret.dk .
0 4 APR. 2012 Den 3. april 2012

J.nr. K1864/11-B

ATTESTATION

Det bekraftes herved, at

Advokat Boris K. Frederiksen

i konkursboet

Montenegro Ferieboliger ApS

er kurator og som sédan bemyndiget til at optraede med bindende virkning i boets anliggender, jf.
* Konkurslovens § 110. Dekret er afsagt den 28. august 2011.

Kuos,




APOSTILLE
{Convention de Ly Haye du 5 octobire 1961)

1. Land: Danmark
Country: Denmurk

Dette offentlige dokument /This public document

2. erunderskrevet af / has been signed by
Susanne Ejsenharde

3. tegenskab al/ acting in the capacity of
Admin. ! Adminisirator

4. cr forsynet med seglsterspel af /bears the scol/elamp of
S0- op Handelsretien / Danish Muritime Court

Attesteret / Cetified
5. { Kebenhawn 6. den 17.april 2012
at Copenhagen the 17 Aprif 2012
7. of Udenrigsiministerist .
by the Micisry of Foreign Affaire of Deamark
8. Nr./ne DNK-00248042
-9. Seglisiempel / Seal/stamp:
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Firma i
sjediste
subjekta
upisa
Broj registarskog uloska
registarskog
suda i njegovo sjediSte

OVJEREN POTPIS LICA OVLASCENIH -ZA ZASTUPANJE

Redni
broj -Prezime i ime

. d kola Teraic

6.

Potvrduje se da su imenovani svojeruZno potpisali ovu ispravu.
Istovjetnost imenovanih utvrdena je na osnovu:
Redni .

broj Prezime i ime

1. Dikola Té@#b'h

Taksa za ovjeru od _ ' naplacena i ponistena na molbi
za ovjeru

(naziv suda, odnosno organa za ovjeru i sjediste)




Ja, NOTAR, Sonja Radovi¢, sa sjedidtem u PODGORICA, Ulica Serdara Jola Pileti¢a br.8/1, potvrdujem da
je:

TERZIC NIKOLA, sa pre

Otpis )e ovjereni na 1(jednom) istovjetnom primjerku prednje isprave.

Naknada za rad notara za ovjeru naplacena je po tarifnom broju 9 NT u iznosu od 2,50 €, i trodkovi u
iznosu od 1,00 €, a $to sa PDV-om od 0,60 €, predstavlja ukupno 4,10 €,

OVP-284/2012
U Podgorici, 23.05.2012. godine

=
CRNA GORA

NOTAR

RADOVIC SONJA
PODGORICA

L




5EE BGET

JOLRNALEN P atats) s rrl&\

Den 28. august 2011 kl. 09:30 blev skifteretten
retsassessor Jeanette Melchior.

Der foretoges:

K 1864/11-B
L 1086/11-B Montenegro Ferieboliger ApS
CVR 29799415

Der fremlagdes:

* Konkursbegaring modtaget den 17. august 2011 fra li-
kvidator, advokat Boris Frederiksen, 0g tvangsoples-
ningsanmodning fra Erhvervs- og Selskabsstyrelsen af

17. auqust 2011.

For selskabet medte likvidator, advokat Boris Frederiksen
ved advokat Agnete Brus Krusell, der erklaerede, at kon-

kursbetingelserne var opfyldt.

Afsigelsen af konkursdekret er betinget af, at der stil-
les sikkerhed for omkostningerne ved konkursbehandlingen,

jf. konkurslovens § 27, stk. 1, 1. pkt. Denne sikkerhed

fastsettes til 30.000 kr. kr. og stilles af moderselska-
et, Firstline Estate A/S

Da betingelserne for konkurs er opfyldt, jf. konkurslo-
vens § 17, tog skifteretten herefter kl. 9.40 Firstline

Finans ApS’ bo under konkursbehandling.

Advokat Boris Frederiksen, der var til stede ved advokat
Agnete Brus Krusell, erklzrede, at betingelserne: i kon-

kurslovens § 238 er opfyldt.




.

Som kurator udpegede skifteretten herefter advoka

Skifteretten fandt pd nuverende tidspunkt ikke foruz

grundlag for nedszttelse af kreditorudvalg.
Der registreredes i boet fslgende
AKTIVER:

1. Datterselskab med byggegrund i Montenegro

Skifteretten fastsatte sikkerhedsstillelsen, jf. konkurs-
lovens § 111, stk. 1, til 0 kr., idet skifteretten indtil

videre fritog kurator for at stille sikkerhed.

Kurator oplyste under henvisning til konkurslovens § 111,
stk. 2, at veare ansvarsforsikrét for .en sum, der er hgje-
re end vardien af boets aktiver, og at kurator for det
lebende forsikringsar ikke paregner forsikringssummen ud-
nyttet helt eller delvis. Kurator vil underrette skifte-
retten, hvis ansvarsforsikringssummen for det lebende ar
helt eller delvis udnyttes, ma paregnes udnyttet eller

nedsattes.

Skifteretten fandt ikke grundlag for at stille krav om

endring i kurators forsikringsdzkning.

Kurator sender meddelelse om kenkursdekretet til den lo-

kale fogedret.

Sagen udsat.
Skifteretten havet.

Jeanette lchier




APOSTILLE
(Couvention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land: Danmark
Country: Demmark

Dette offentlige dokument /This public document

2. er underskrevet af / has been signed by
Jeanette Meichfor

3. legenskab af / acting in the capacity of
Retsassessor / Scnior Deputy Jodge

4. cr forsynet med segl/stempel af / bears the seal/stamp of
Se- og Handelsretten /Danish Maritime Court

Attesteret / Certified
5. i Kobenhavn 6. den 17.aprit2012
at Copenhagen the 17 April 2012
7. af Udenrigsministeriet
by the Ministry of Foreign Affairs of Denmark
8. Nr./N° DNK-00248041
9. Segl/stempel/ Seal/stamp:
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(Upisano rukom i datumski pedat:
89-146 92 CHH BOR
29. avgust 2011.)

Vie zamenik sudije, Jeanette Melcior

K 1864/11-B

L 1086/11-B Montenegro Ferieboliger ApS 4?"
CVR 29799415 e

Podnet je:

e 17. avgusta 201 1. zahtev za proglasenje stedaja od strane likvidatora, advokata

Borisa Frederiksena, i zahtev od 17. avgusta 201 1. za prinudno raspustanje od Uprave za
preduzetni$tvo i registraciju firmi.

U ime drutva pojavio se likvidator, advokat Boris Frederiksen, koga je zastupao advokat Agnete Brus
Krusell, koja je izjavila da su ispunjeni uslovi za proglagenje ste¢aja.

Davanje izjave o steCaju zavisi od toga da Ii je data garancija za pokriée tro§kova za obradu steCaja

prema § 27, 1. stav, tatka 1 Zakona o ste¢aju. Ova garancija je utvrdena na 30.000 kruna i daje je
mati¢no preduzece Firstline Estate A/S.

S obzirom da su ispunjeni uslovi za stetaj prema § 17 Zakona o ste&aju, Stecajni sud je u 09:40 Easova
poceo da steajno obraduje imovinu firme Firstline Finans ApS.

Advokat Boris Frederiksen, koji je bio prisutan posredstvom advokata Agnete Brus Krusell, je izjavila
da su ispunjeni uslovi prema § 238 Zakona o stecaju.

Kao upravnika ste¢ajne imovine sud je postavio advokata Borisa.

SteCajni sud je zakljucio da u sadadnjem trenutku nije neophodno postavljanje odbora poverilaca.

U imovini je registrovana sledeéa

AKTIVA

1. Kcerkino drudtvo sa gradevinskim zemljistem u Crnoj Gori.

Stecajni sud je utvrdio garanciju na 0 kruna prema § 111, 1. stav Zakona o ste€aju s obzirom da je
SteCajni sud do daljnjega oslobodio stetajnog upravnika od garancije.



Ste¢ajni upravnik je obavestio, pozivajuéi se na § 111, 2. stav Zakona o stedaju, da ima osiguranje od
odgovornosti na sumu koja je veéa od aktive imovine, i da ste€ajni upravnik smatra da suma
osiguranja nece potpuno ili delimi¢no da bude iskorii¢ena tokom tekuée osiguravajuée godine.
Ste€ajni upravnik ¢e obavestiti Stecajni sud ukoliko se suma osiguranja od odgovornosti u potpunosti

ili delimiCno iskoristi za tekuéu godinu, ili ukeliko se smatra da ¢e morati da se koristi ili smanji u
vrednosti.

upravnika.

Stecajni upravnik je poslao izjavu o stecaju lokalnom izvr§nom sudu.

Sluéaj odloZen.

Ste€ajni sud je zavr$io s radom.

Potpis: Jeanette Melcior /neditak potpis/

APOSTILLE
(Convention de La Haye du S.octobre 1961)

1. Zemlja: Danska
Da je ova javna isprava

2. potpisana od Jeanette Melcior

. u svojstvu ViSeg zamenika sudije

. Snabdevena pecatom Pomorsko-trgovinskog suda
tvrdi

. u Kopenhagenu 6. na dan 17. april 2012,

. Ministarstvo inostranih posiova Danske

. pod br. DNK-00248041

. Pecat 10. potpis: Ole Schmidt
(pecat: Ministarstvo inostranih postova Danske)

S
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BRRALEN O AMBTL R

| 29 AUG. 208 - 1 - SCANNET

Den 28. august 2011 kl. 09:30 blev skifteretten sat af
retsassessor Jeanhette Melchior.

Der foretoges:

K 1864/11-B

L 1086/11-B Montenegro Ferieboliger ApS
CVR 29799415

Der fremlagdes: ¢

¢ Konkursbegering modtaget den 17. august 2011 fra li-
kvidator, advokat Boris Frederiksen, og tvangsoples-
ningsanmodning fra Erhvervs- og Selskabsstyrelsen af

17. august 2011,

For selskabet medte likvidator, advokat Boris Frederiksen
ved advokat Agnete Brus Krusell, der erklarede, at kon-

kursbetingelserne var opfyldt.

Afsigelsen af konkursdekret er betinget af, at der stil-
les sikkerhed for omkostningerne ved konkursbehandlingen,
jf. konkurslovens § 27, stk. 1, 1. pkt. Denne sikkerhed
fastsattes til 30.000 kr. kr. og stilles af moderselska-
bet, Firstline Estate A/S

Da betingelserne for konkurs er opfyidt, jf. konkurslo-
vens § 17, tog skifteretten herefter kl. 9.40 Firstline

Finans ApS® bo under konkursbehandling.

Advqhet Boris Frederiksen, der wvar til stede ved advokat
. L]
Agnete Brus Krusell, erklzrede, at betingelserne: i kon-

kurslovens § 238 er opfyldt.



Skifteretten fandt p& nuvarende tidspunkt ik

grundlag for nedszttelse af kreditorudvalg.
Der registreredes i bhoet fslgende
AKTIVER:

1. Datterselskab med byggegrund i Montenegro

Skifteretten fastsatte sikkerhedsstillelsen, jf. konkurs-
lovens § 111, stk. 1, til 0 kr., idet skifteretten indtil

videre fritog kurator for at stille sikkerhed.

Kurator oplyste under henvisning til konkurslovens § 111,
stk. 2, at vare ansvarsforsikret for en sum, der er heje-
re end vardien af boets aktiver, og at kurator for det
lebende forsikringsdr ikke pAregner forsikringssummen ud-
nyttet helt eller delvis. Kurator vil underrette skifte-
retten, hvis ansvarsforsikringssummen for det lgbende ar
helt eller delvis udnyttes, m& paregnes udnyttet eller

nedsattes.

Skifteretten fandt ikke grundlag for at stille krav om

@ndring i kurators forsikringsdakning.

Kurator sender meddelelse om konkursdekretet til den lo-
kale‘?ogedret. ~ *

Sagen udsat.
Skifteretten havet.

Jeanette lchior




APOSTILLE
{Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

. Land: Danmark

Country: Denmark

Dette offentlige dokument /This public document
. er underskrevet af / has been signed by

Eydis Ingtmundsrdottier

. tegenskab /f / acting in the capacity of

Admin./ Administrator

. cr forsynct med seglstempel af / benrs the seal/stamp of
Erhvervssiyrelsen / Denish Business Authorizy

Attesteret / Certified
. 1Kebenhavn 6. den 17.aprf2012
& Copenhagen the 17 April20i2
. af Udenrigsministerict

by the Ministry of Foreign Affairs of Denmark

. Nr./nN° DNK-002458040

. Seglstempel / Scal/stamp: erskrift / s;

¢ Schmid

A1
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* Nije bilo ogiglednih dopuna ili dodataka dokumentu s izuzetkom onih oznatenih mojim
‘potpisom (inicijalima).

Overeni prevod sa engleskog na srpski jezik . :
P & g PR SLOBODAN 1
STOJANGYIC - ;

IZVOD IZ DOKUMENTA

Overa javnog beleZnika

Ja, dole potpisana, Jytte Kristensen,
izjavljujem da je

g. Boris Kenneth Frederiksen

. T m
- e u el c .

odobrio i-potpisao ovaj dokument u mom prisustvu.
Njegov identitet mi je dokazao svojom vozatkom dozvolom.

U potvrdu gore navedenog ja stavljam svoj potpis i pedat na ovaj dokument.
Grad Kopenhagen, Odelenje javnih beleZnika, 17.04.2012

Jytte Kristensen, javni beleznik, Kopenhagen, Danska
Potpis: Jytte Kristensen -
Stavljen pecat javnog beleZnika

APOSTIL
Overa potpisa
(Haska konvencija od 05.10.1961)
1. Zemlja: Danska
Ovaj dokument
2. potpisao je: Jytte Kristensen
3. u svojstvu: javni beleZnik
4.1 pecatom:’ Suda grada Kopenhagena
OVereno u
5.u: Kopenhagenu
6. dana: 17.04.2012
7. od: Ministarstva spoljnih poslova
Danske
8. br.: DNK-00248034
9. pecat: Ministarstva spoljnih poslova
10. potpis: neditak (Stampanim slovima:
Ole Schmidt

* Kraj prevoda *
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Beograd, 23.04.2012
Br. 358/12

OVIM POTVRDJUIEM da je ovo veran prevod originalnog dokumenta sa engleskog
jezika na srpski jezik dobijenog elektronskom po3tom koga potpisujem i stavljam pegat

kancelarije.
Odobreno Odlukom %g Oﬂél{,{ —g 1% 2L L
Republickog ministra za pravosude : SLOBODAN STOJA’NéVIC, dipl. filolog

=
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Grundefs. 349538 42 000G.0023 17 04,2000 8
UL DO-D07446/2012 el #

Na osnovu osnivatkog akta privrednog On the basis of the Foundation Act of the
drustva. Denmont d.o.o. Budva, dje je company Denmont d.o.0. Budva with its
sjediSte na adres! Poslavni centar BPS, ul. registered seat at Business center BPS, st.
13. Jula BB, Budva, Crna Gora i &iji je  13..Jula BB, Budva, Montenegro, ID no.
maticni broj 02620286 ("Drustvo"), a u 02620286 ("Company") and in
skladu sa Zakonom o privrednim drustvima accordance. with the Companies’ Act
("SluZbeni list RCG", br. 6/2002 i "SluZbeni ("Official Gazette of the Republic of
list Crne Gore br. 17/2007, 80/2008, Montenegro”, no. 6/2002 and ("Official
40/2010, 36/2011, 40/2011“) ("Zakon"), | Gazette of Montenegro®, nos. 17/2007,

skup$tina Drustva koju c!ni jedinl ¢&lan 80/2008, 40/2010, 36/2011 40/2011)

arimagsgade

‘C.openhagen, Denmark ("Shareholders
Meeting”) on this 17 April 2012 adopts

the following:
ODLUKU DECISION
O IMJENOVANIU ZASTUPNIKA ON APPOINTMENT OF THE
("ODLUKA") ‘ REPRESENTATIVE
. ("DECISION®)
Clan 1. - ' .Articl__e 1

Ovom Odlukom imenuje se na mjesto By this Decision, Mr. Nikola Terzié, citizen
direktora Drustva, gospodin Nikola Terzié, - of Montenegro, personal ID number

(the "Managing Director”).

Crna Gora ("Direktor").

Clan 2. : Article 2
Direktor zastupa Drustvo samostalno, The Managing Director shall represent the f
odnosno bez ogranifenja u unutrasnjem | Company without limitations in the
" spoljinom prometu, a u svemu u skladu sa domestic and foreign transactions, at all in
osnivackim aktima Drustva: full compliance with the Company's

Articles of Association. : : o !
€lan 3. S Ankh3 [:

_ Ova Odluka kao 1 imenovanje Direktora biée This Decision and the appolntment of the i
registrovana u  Centralnom  registru Managing Director shall be reglstered with .
privrednog suda u Podgorici i kod drugih Central Registry of the Commercial Court
nadleZnih organa.- In Podgorica and with other competent

' authorities, where required.

¢lan 4. Article 4

e s £ L e DA A TEAAR o e s




Jova Odluka stupa na shagu danom njenog
F potpisivanja.

Clan 5.

Ova Odluka je potpisana u 4 (Cetiri)
primjerka na crnogorskom | engleskom
jeziku. U sludaju neslaganja verzija, verzija
Odluke na crnogorskom jeziku ¢e biti
mjerodavia. )

. U Copenhagen, dana 17 April 2012. godine.

This Declsion shall enter into force on thé
day of its execution. '

Article 5

This Decision has been executed in 4
(four) counterparts in Montenegrin and in
English. In case of a discrepancy between
the two language versions, the
Montenegrin version of this Decision shall
prevail,

In Copenhagen, on 17 April 2012.

_ Boris K. Frederiksen,
" Attorney and trustee of Montenegro Ferieboliger ApS In ‘bankruptcy

e




I the undersigned, Jytte Kristensen, Notary Public of Copenhagen, Denmark hereby certify
that '

Mr. Boris Kenneth Frederiksen
has approved and signed this document in my presence.

The identity was proved to me by driving licence.

There were no obvious amendments or additions to the document, with the exception of

those denoted by my signature (initials).
In witness whereof I have hereunto set my hand and notarial seal. |
The City Court of Copenhagen, Notarial Acts Division, April 17th 2012,

e Kristensen

Notary Rliblic of Copenhagen, Denmark

rbin s s b e e
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APOSTILLE
{Cunvention de La Haye du 5 oclobre 1961}

. Land: Danmark

Country: Demnusrk

Dette offentlige do¥ument /This public decument
er underskrevel af / has been signed by

Jytte Kristensen

1 egenskab af / acting in the capacity of

Notar / Notary Public

. er forsynet med seglistempel af / bears the senl/stamp of

Kobenhsvis Bysel / Copentngen City Court

Attesteret / Certified

. 1 Kebenhavn 6. den 17. april 2012
at Copeshogen the 17 April 2012
. af Udenrigsministeriet :

by the Ministry of Foreign Affairs of Detunark

. Nr./ne DNK-00248034
. Seglsteinpel / Seal/stemp: 1¢, erskrift / 5j

Ole Schmid

PSP



Overeni prevod sa engleskog na srpski jezik SLOBODAN

STOJANOVIC

IZVOD 1IZ DOKUMENTA

Qvera javnog beleZnika

Ja, dole potpisana, Jytte Kristensen,

¢. Boris Kenneth Frederiksen

odobrio i potpisao ovaj dokument u mom prisustvu.
Njegov identitet mi je dokazao svojom vozatkom dozvolom.

Nije bilo ogiglednih dopuna ili dodataka dokumentu s izuzetkom onih ozna¢enih mojim
potpisom (inicijalima).

U potvrdu gore navedenog ja stavljam svoj potpis i pecat na ovaj dokument.
Grad Kopenhagen, Odelenje javnih beleZnika, 17.04.2012

Jytte Kristensen, javni beleZnik, Kopenhagen, Danska
Potpis: Jytte Kristensen .
Stavljen pedat javnog beleznika

APOSTIL
Overa potpisa
(Haska konvencija od 05.10.1961)
1. Zemlja: Danska
Ovaj dokument
2. potpisao je: Iytte Kristensen
3. u svojstvu: javni beleznik
4., 1 pecatom: Suda grada Kopenhagena
overeno u
S.u: Kopenhagenu
6. dana: : 17.04.2012
7. od: Ministarstva spoljnih poslova
Danske
8. br.: DNK-00248039
9. pecat: Ministarstva spoljnih poslova
10. potpis: ' netitak ($tampanim slovima:
Ole Schmidt
* Kraj prevoda *

Strana 1 od 2
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Beograd, 23.04.2012
Br. 359/12

OVIM POTVRDJUJEM da jé ovo veran prevod originalnog dokumenta sa engleskog
jezika na srpski jezik dobijenog elektronskom poStom koga potpisujem i stavljam pecat

kancelarije.
Odobreno Odlukom %&Z/ 62“ %W IRYANA
Republikog ministra za pravosude SLOBODAN STOJA?&)VIC, dipl. filolog
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Na osnovu osnivafkog akta privrednog
druétva Denmont d.o.0. Budva, tije je
sjediste na adresi Poslovni’ centar BPS, ul.
13, Jula BB, Budva, Crna Gora i &iji je
matiénl broj 02620286 ("Drustve”), a u
skladu sa Zakonom o privrednim drudtvima
("SluZbeni list RCG", br. 6/2002 [ "SluZbeni
list Crhne Gore. br. 17/2007, 80/2008,
40/2010, 36/2011, 40/2011") ("Zakon");
skupdtina Drudtva koju &ini jedini &an
Drudtva, MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS
- u likvidacijl, registarski broj 29799415,
‘'sa sjediStem na  adresi  Vester
Farimagsgade 23, Kopenhagen, Danska
("Skupstina Dru§tva"), dana 17 - Aprl[
2012. godine donosi sledeéu: :

’
T

J-"

!
\-.. . ..-"""
Y

//,

549532 02 0000.0022
L0100-0075% /2012

Grundafa.

On’ the basis of the Foundation Act of a
company Denmont d.oc.o. Budva with its
registered seat at the address Business
center BPS, st. .13. Jula BB, Budva,
Montenegro, ID no. 02620286
("Company”) and in accordance with the

‘Companies’ Act ("Official Gazette of the
. Republic of Montenegro”, no. 6/2002 and

("Officlal Gazette of Montenegro®, nos.
17/2007, 80/2008, 40/2010, 36/2011,
40/2011) ("Act"), the Shareholders’
Meeting of the Company consisting of the
sole -shareholder of the Company,
MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS - u
'I_lkvldacljl {in liquidation), registration no.
29799415, with its registered seat at the

ODLUKU O PROMJENI' TR /DECISION ON CHANGE OF CORPORATE

SJIEDISTA DRUSTVA
-(10dluka’)

.....

€lan 1. .

o "Ovom Odlukom mjenja se sjediste Drudtva,
. tako da, .umjesto. dosadadnfeg ' sjediita

- Poslovni centar BPS, ul. 13, Jula BB, Budva,

Crna Gora, sada glasi Bulevar D¥ordZa
: Vafingtona br. 7, Podgorica, Crna
" Gora. o -

€lan 2.
Ova ‘Odluka stupa na snagu ‘na dan

. potpislvanja | unije¢e se u_ knjigu odluka
_ Drudtva bez odlaganija.-

¢lan 3.

Promfena predvidena ovom Odlukom biée

_.registrovana v Centralnom: registru

. privrednog suda u Podgorlci i kod drugih
nadleZnih organa

IR
- i

address Vester Farimagsgade ~ 23,
Copenhagen, Denmark ("Sharcholders'
“Meeting"), on this 17 Aprit 2012 adopts
the following: o
SEAT OF THE COMPANY
e ("pecisiqn")
Article 1

By th:s Decision, the corporate seat of the
Compa_ny is changed, so that, Instead of
current corporate seat at Business center
8PS, st. 13. Jula BB, Budva, Montenegro,
the new corporate seat of the Company
shall be at Bulevar DZord%a VaZingtona
no. 7, Podgorica, Montenegro.

Article 2

This Decision s effecfive as of the
execution date and shall be entered into
the Decision Ledger without delay.

. Article 3

The change stipulated by this Decision-

shall be reglétered with Central Registry of
the Commercial Court in Podgorica and

. with other competent authoritlies, where

17.04.2012 R&
20000 K
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Clan 4.

Ova Odluka je potpisana u 4 (Cetiri)
primjerka na crnogorskom [ engleskom
jeziku. U slu€aju neslaganja verzija, verzija
Odluke na crnogorskom - jeziku ce bitl
mjerodavna.

U Copenhagen, 17 April 2012, godine

required.
" Article 4

This Decision has been executed in 4
(four) counterparts in Montenegrin and in
English. In case of a discrepancy between
the two .language versions, the
Montenegrin version of this Decision shail
prevail. ‘

In Copenhagen, 17 April 2012.

holders' Meeting

] Borls K. Fredenksen,
Attorney and trustee of Montenegro Ferieboliger ApS in bankruptcy
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T the undersigned, Jytte Kristensen, Notary Public of Copenhagen, Denmark hereby certify
that

Mr. Boris Kenneth Frederiksen
has approved and signed this document in my presence.
The identity was proved to me by driving licence.

There were no obvious amendments or additions to the document, with the exception of

those denoted by my signature (initials).
In witness whereof I have hereunto set my hand and notarial seal.

The City Court of Copenhagen, Notarial Acts Division, April 17th 2012.
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 oclobre 1961)

Land: Danmark

Country: Denmark

Dette offentlige dokument / This public document
er underskrevet af / has been signed by

Jytte Kristensen

legensknb af / acting in the capacity of

Notar / Wotery Peblic

er forsynet med seglstempel af /bears the ceal/stamp nf
Kobenltssus Byrel / Copenhagen City Court

Attesteret / Certified
{ Kohenhawn 6. den 17.0prfi2012
w Copenhagen the 17 April 2012
af Udenrtzsministertet

by the Ministry of Foreign Affairs ofDenmmk
Nr. / Ne DNK-00248039

SegUstempel / §ealfstamp: i0 rsixift / 8

hmidt

Netary pubtio of §
Lonms

'_".
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Na osnovu osnivackog akta privrednog
drustva Denmont d.o.o. Budva, dije je
sjediSte na adresi Posiovni centar BPS, ul.
13. Jula BB, Budva, Crna Gora i ¢iji je
maticni broj 02620286 ("Drustvo™), a u
'skladu sa Zakonom o privrednim drustvima
("Sluzbeni list RCG", br. 6/2002 i "Sluzbeni
list Crne Gore br. 17/2007, 80/2008,
40/2010, 36/2011, 40/2011") ("Zakon”),
skupstina DruStva koju &ini jedini ¢lan
Drustva, MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS
- u likvidaciji, registarski broj 29799415,
sa sjediStem na adresi - Vester
Farimagsgade 23, Kopenhagen, Danska
("Skupstina Drustva“), dana 17 April
2012. godine donosi sledeéuy:

1

ODLUKU
O RAZRESENJU ZASTUPNIKA

("ODLUKA")
Clan 1,
Ovom Odlukom razregava se duZnosti
direktor  Drustva, gospodin  Viadimir
Evkovski, d

Direktor ce se smatrati razrijeSenim i
prestace da ima bilo kakva ovlaséenja u
Drustvu danom potpisivanja ove Odluke.

Clan 3.

Ova Odluka kao i razrijeSenje Direktora bide
registrovani u-  Centralnom registru
privrednog suda u Podgorici i kod druginh
nadleZnih organa. z

Clan 4.

Grundafa. 549335 02 000000232
0100-00761/2012

On the basis of the Foundation Act of the
company Denmont d.0.0. Budva with its
registered seat at Business center 8PS, st.
13. Jula BB, Budva, Montenegro, 1D no.
02620286 ("Company") and in
accordance with the Companies’ Act
("Official Gazette of the Republic of
Montenegro”, no. 6/2002 and ("Official
Gazette of Montenegro®, nos. 17/2007,
80/2008, 40/2010, 36/2011, 40/2011)
("Act"), the Shareholders' Meeting of the
Company consisting of the sole
shareholder of the Company,
MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS - u
likvidaciji (in liquidation), registration no.
29799415, with its registered seat at the
address  Vester Farimagsgade 23,
Copenhagen, Denmark ("Shareholders'
Meeting") on this 17 April 2012 adopts
the following: .

DECISION
ON DISMISSAL OF REPRESENTATIVE
("DECISION")

Article 1

17.04.2012 R~

300,00 3

By this Decision, the managing director of - -

Mr, Evkovski

the Company, Vladimir

Article 2

The Managing Director shall be released of
his - duty and shall cease to have
authorizations in the Company on the date
of the execution of this Decision.

Article 3

This Decision and the dismissal of the
Managing Director shall be registered with
Central Registry of the Commercial Court
in Podgorica and with other competent
authorities, where required.

Article 4




Ova Odluka stupa na snagu danom njenog
potpisivanja.

Clan 5. .

Ova Odluka je potpisana u 4 (Cetiri)
primjerka na crnogorskom | engleskom
jeziku. U sluCaju neslaganja verzija, verzija
Odluke na crnogorskom jeziku ¢ée biti
mjerodavna.

U Copenhagen, dana 17 April 2012. godine.

This Decision shall' enter into force on the
day of its execution. ‘

Article 5

This Decision has been executed in 4
(four) counterparts in Montenegrin and in .
English. In case of a discrepancy between
the two language versions, the
Montenegrin version of this Decision shall
prevail. :

In Copenhagen, 17 April 2012,

Boris K, Frederiksen,
Attorney and trustee of Montenegro Ferieboliger ApS in bankruptcy




that

Mr. Boris Kenneth Frederiksen
has approved and signed this document in my presence.
The identity was proved to me by driving licence.

There were no obvious amendments or additions to the document, with the exception of

those denoted by my signature (initials).
In witness whereof I have hereunto set my hand and notarial seal.

The City Court of Copenhagen, Notarial Acts Division, April 17th 2012.

ytte Kristensen -

Notary Public of Copenhagen, Denmark




APOSTILLE
(Convention de La Haye du § octobre 1961)

1. Land: Danmark

Country: Denmark

Dette offentiige dokument / This public document
2. er underskrevet al / has been signed by

Jytte Kristensen
3. legensKkab af / acting in the capacity of

Notar / Notary Public

4. er forsynet med seglistempel af / bears the seal/stamp of
Kebenhavns Byret / Copenhagen City Court

Attesteret / Certified
5. i Kebeahavn 6. den 17, april 2012
at Copenhagen the 17 Apnl 2012

7. af Udenrigsministeriet
by the Ministry of Foreign Affairs of Denmark
8. Nr./nN° DNK-00248036
9. Segifstempel / Seal/stamp: derskerilt /,

r v

le Schm %




40°Mc “ )
Overeni prevod sa engleskog na srpski jezik /¢ &
% SLOBODAR %
% STOJANGY 1 m
IZVOD IZ DOKUMENTA % Ry

Qvera javnog beleZnika

Ja, dole potpisana, Jytte Kristensen,
izjavljujem da je

g. Boris Kenneth Frederiksen

odobrio i potpisao ovaj dokument u mom prisustvu.
Njegov identitet mi je dokazao svojom vozatkom dozvolom.

Nije bilo o¢iglednih dopuna ili dodataka dokumentu s izuzetkom onih ozna¢enih mojim
~ potpisom (inicijalima).

U potvrdu gore navedenog ja stavljam svoj potpis i pe¢at na ovaj dokument.
Grad Kopenhagen, Odelenje javnih beleznika, 17.04.2012

Jytte Kristensen, javni beleznik, Kopenhagen, Danska
Potpis: Jytte Kristensen
Stavljen pedat javnog beleZnika

APOSTIL
Overa potpisa
(Haska konvencija od 05.10.1961)
1. Zemlja: Danska
Ovaj dokument
2. potpisao je: Jytte Kristensen
3. u svojstvu: javni beleznik
_ 4. 1 pecatom: Suda grada Kopenhagena
. overeno u
S5.u: Kopenhagenu
6. dana: 17.04.2012
7. od: Ministarstva spoljnih poslova
Danske
8. br. DNK-00248036
9. pecat: Ministarstva spoljnih poslova
10. potpis: necitak (Stampanim slovima:
Ole Schmidt
* Kraj prevoda *

" Strana 1o0d 2
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Na osnovu osnivackog akta privrednog
drudtva Denmont d.0.0. Budva, &ije je
sjediSte na adresi Poslovni centar BPS, ul.
13. Jula BB, Budva, Crna Gora i ¢iji je
matiéni broj 02620286 ("Drustve®), a u
skladu sa Zakonom o privrednim drustvima

("Sluzbeni list RCG", br. 6/2002 | "Sluzbeni

list Crne Gore br. 17/2007, 80/2008,
40/2010, 36/2011, 40/2011") (“Zakon"),
skupStina Drustva koju &ini jedini &lan
Drudtva, MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS

ODLUKU
O RAZRESENJU ZASTUPNIKA

("ODLUKA")
Clan 1.

razreSava se duZnosti
gospodin  Viadimir

' Ovom Odiukom
‘direktor

Drustva,

Clan 2.

_Direktor ée se smatrati razrije$enim |
" prestade da ima bilo kakva ovladenja u
© Drustvu danom potpisivanja ove Odluke.

Clan 3.

Ova Odluka kao | razrijeSenje Direktora bice
registrovani 'u  Centralnom
privrednog suda u Podgerici | kod drugih
nadleZnih organa.

Clan 4.

registru

549335 BT ODOAR.0R23
£01 00 iﬁ?&"?ULE

Grungofo.

On the basis of the. Foundation Act of the
company Denmont d.0.0. Budva with its
registered seat at Business center B8PS, st.
13. Jula BB, Budva, Montenegro, ID no.

02620286 ("Company") and in
accordance with the Companies’ Act
("Official Gazette of the. Republic of

no. 6/2002 and ("Official
Gazette' of Montenegro”, nos. 17/2007,
80/2008, 40/2010, 36/2011, 40/2011)
"Act"), the Shareholders' Me e

Montenegro”,

Copenhagen, Denr'na-rk (“Sharehofders
Meeting") on this 17 Aprll 2012 adopts
the following:

DECISION
ON DISMISSAL OF REPRESENTATIVE
("DECISION®)

Article 1

17.04.2012 R
FALERUV

By this Decision, the managing director of.-

the Company, Mr. Vladimir ~Evkovski,

Article 2

- The Managing Director shall be released of

his- duty and shall cease to have
authorizations in the Company on the date
of the execution of this Decision.

Article 3

This Decision and the dismissal of the
Managing Director shail be registered with
Central Registry of the Commercial Court
in Podgorica and with other competent
authorities, where required.

-Article 4

S O .




,'Ova Odluka stupa na snagu danom njenog
# potpisivanja.

Elans.

Ova Odluka je potpisana u 4 (Eetir))
primjerka na crnogorskom i engleskom
jeziku. U sludaju neslaganja verzija, verzija

Odluke na crnogorskom jeziku ée biti

mjerodavna,

U Copenhagen, dana 17 April 2012. godine.

This Decision shall enter into force on the
day of its execution. '

Article 5

This Decislon has been executed in 4
(four) counterparts In Montenegrin and in
English. In case of a discrepancy between
the two language versions, the
Montenegrin_version of this Decision shall
prevail. -

In Copenhagen, 17 April 2012,

Boris K. Frederiksen,
Attorney and trustee of Montenegro Ferieboliger ApS in bankruptcy




7, OB~ |
o, B o
Syoa?

I the undersigned, Jytte Kristensen, Notary Public of Copenhagen, Denmark hereby certify
that g

Mr. Boris Kenneth Frederiksen
has approved and signed this document in my presence.
The identity was proved to me by driving licence.

There were no obvious amendments or additions to the document, with the exception of

those denoted by my signature (initials),
In witness whereof I have hereunto set my hand and notarial seal.
The City Court of Copenhagen, Notarial Acts Division, April 17th 2012.

Jytte Kristensen
Notary Public of Copenhagen, Denmark
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Za MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS - u ste€aju

[potpis neditak]
Poverenik Montenegro Ferieboliger, advokat Boris Frederiksen




Ja, dole potpisana Jytte Kristensen, Javni béleznik u Kopenhagenu, Danska ovim
potvrdujem da je

G-din Boris Kenneth Frederiksen

odobrio i potpisao ovaj dokument u mom prisustvu.

Identitet imencvanog utvrden je na osnovu pasosa.

Nije bilo o&iglednih izmena ili dopuna prilozenog dokumenta, izuzev onih koje su oznadene
mojim potpisom (inicijalima).

Potvrdujuci prethodno, stavliam svoj potpis i Zig javhog beleZnika.

Gradski sud u Kopenhagenu, Odeljenje notarskih akata, dana 01.05.2012. godine

[potpis necitak]
Jytte Kristensen -

Javni beleznik u Kopenhagenu, Danska >~

[okrugli Zig]

[9rb]
JAVNI BELEZNIK U KOPENHAGENU

WK * (0
d*"‘ [\ . 4’/‘%
S
N
&
35

>
s Crhama nerpouﬂjeq»fh %
=G Srdana Petronjjevic =




APOSTILLE
(Convention de La Haye du § octobre 1961)

—

Drzava: Danska
QOva javna isprava
2. potpisana je od strane
' PN T
- Jytte Kristensen 7
., U svojstvu Ca e

[V]

Javnog beleZnika
4. snabdevena je Zigom / pe€atom
Gradskog suda u Kopenhagenu

PR L LA e B

Overena
5 u ﬁopenhagenu 6. dana 02 05 2012 godine
. [T * s
7. od strane Mlnlstarstva mostranlh poslova Danske o e ,, i o
Ik S I ¥
8. Bro; DNK-00250101 PR
I A
: Eat: 10. P
9. Zig/petat: 0. Potpis:, Py s o, 1
[pecat ovalnog oblika) [potpis neértak]
MINISTARSTVO INOSTRANIH Aleksandra Rajovi¢
R R
POSLOVA "
S e A
[grb]

€504 ’Yﬁv 2

T IR e e T e el 1 o WL S,
e H RETERS SALIPUIOE N NS
P S

Broj dnevnika: 019/2012
Beograd, dana 09.05.2012. godine

Postavijena reSenjem Pokrajinskog sekretara za propise, upravu i nacionalne manjine AP
Vojvodine broj 101-74-00102/2007-01 od 26.03.2008. godine.

f




SPECIJALNO PUNOMOCIE

Mi, MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS - u
stetaju, sa sjedistem na adresl Vester
Farimagsgade 23, Copenhagen, Danska,
matiéni broj 29799415 (u daljem tekstu
"Osnivaé”) u svojstvu Osnivaca privrednog
drudtva’  "DENMONT" d.o.0. Budva sa
registrovanim sjediStem Poslovnhom centru
BPS, ulica 13. Juli bb, Budva, matiénl 'broj
02620286 (u daljem tekstu "Drustvo® ),

ovim specijainim p(’momoéje‘m ovla§éujémo:

Grundafy, 550505 02 0000.0023
40100-00894/2012

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

We, MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS - u
steaju (under bankruptcy), based in Vester
Farimagsgade 23, Copenhagen, Denmark,

identification number 29799415 (hereinafter
referred to as the "Fourider”) as the Founder
of the company "Denmont” d.0.0. Budva, with

.~ registered seat at BPS Business Center, Street

July 13th bb, Budva, registration number
02620286 (hereinafter the "Company”®);

herewith grant power of attorney to: _

01.05.2017 R
©300000 §

Moravievié Vojnovié & Partneri .Morav&evié Vojnovié & Partners

i.e. to the each of followlng attorneys and

trainee attorneys se parately

. odnosno ponaosob sledeée advokate |
}’ advokatske pripravmke

Slavena Moravéeviéa Slaven Moravéevi¢,

Nikolu Babléa o leola Babid,

*

Andreu Radonjanln, " Andrea Radonjanln, )
Ivana Pantoviéa Ivan Pantovlé N

. . . '
R R R RN R




Dijanu Gruji¢

Mirjanu Vasi¢

Dimitrija Curoviéa

Nikolu Terziéa,

(u daljem tekstu "MVP") .

Dijana Grujic¢

Mirjana Vasié

Dimitrije Curovié

- Nikola Terzié,

(hereinafter referred to as "MVP")

‘da u nase ime i za na¥ ratun: ' to in our name and on our behalf:

1.  usvojstvu skupétihe Drudtva: 1.

(i) izrade i potpi§u odiuke o razre$enju
| imenovanju direktora /il drugih
zastupnika Drusdtva; ‘

(i) izrade.i potpidu odiuke i sve ostale
.dokumente o . promeni sjediéta
Drustva i posiovnog pedata. Drudtva;

(iii) izrade i potpisu odiuku ili ugovor o
raskidu ugovora o radu direktora, i
-lzrade | potpiSu ugovor o radu sa
novim direktorom Drustva;.

1
V
3

" in the capacity of Sharehoider' Meeting of -

the Company:

(1)

()

(iil)

draft and sign decisions " on.

dismissal and appointment of the .

Managing Director and/or other
representatives of the Company;

draft and sign decisions and ail
other documents on change of the
corporate seat and official stamp
of the Company;

draft and sign the termination

- agreement and/or notice of

termination of the employment
agreement with - the current
Managing Director and draft and .
sign the Employment Agreement
with the new Managing Director;




(iv) -izrade i .potpiSu izmene i dopune
.statuta DruStva;

(v} izrade i potpidu sve jzmene i dopune
osnivatkog akta Drustva;

{vi). izradi i potpiSe odiuku o pokretanju
‘postupka likvidacije Druétva;

(vii) izradi i potpiSe odluku o imenovanju
f.

likvidacionog .upravnika Druétva; -

(viil) izradi i potpife ugovor o delu sa
likvidacionim upravniKom Drustva;

odluku 0
velike

(ix) izradi i
raspolaganju
vrijednosti;

potpise
imovinom

da nas zastupaju -pred svim nadieZnim
" orgahima ukijudujuéi ali ne ograniéavajuéi
se na banke kod koje Drustvo ima
- otvorehe . poslovne " rafune, poresku

upravu, Centrainim registrom privrednog

suda u’ Podgorici i dr. u vezi sa
sprovodenjem _ postupka” likvidacije i
" .brisanja Drustva iz registara i evidencija

nadlefnih organa, i gasenja bankovnih.

racuna Drustva;

-potpidu i overe pred nadleZnim organom
sva dokumenta koja se odnase na ili su u
veZi -sa’ ill su preporulljiva za pitanja
navedena u tackama 1, 21 3 iznad; |

sprovedu postupak registracije promena
navedenih u tadki 1 iznad, promenu
relevantnih  podataka o  Osnivacu

(ukijudujuéi promenu zastupnika, naziva i

statusa Osnivada - sada u stedaju), kao 1

da sprovedu postupak likvidacije Drustva,

pred Centralnim reglstrom prlvrednog
suda u Podgorici ("CRPS"), '

(viii)- draft and sign a

_banks

(iv)  draft and sign ali supplements and
amendments of the Statute of the
Company;

{(v) draft and sign all suppleménts and

amendments of the Foundation
Act of the Company;

‘(vi) drat and sign decision on initiation

of liquidation of the Company;

(vii) draft and sign a decision “on
appointment of liquidator’ of the
‘Company; -

servi;e
agreement with the liquidator of .
the Company; )

(ix) draft and sign a decision on
disposai with-the property of high
value;

represent us before all competent
authorities inciuding but not limited to
which maintain Company's
business accounts, tax authorities,
CentralRegister of the Commercial Court
in Podgorica etc. for the: purpose of
implementation of liquidation and
deletion of the_ Company from the
registers and records of the competent

"authorities, and-closing of the Company's

bank accounts;
.sign  and authenticate  before the
competent authority ali . ‘documents

related to ‘or in connection - with or

recommendable for the matters ilsted.

under points 1,2 and 3 above;.

" register the changes listed under -point 1

above, register the change of the
relevant data of the Founder (including
the change of representatives, business
name and status of the Founder - now
under bankruptcy), as .well as to carry
out liquidation procedure of the Company _
before the - Central Register of the




5. zastupa | potpisuje biio koje druge
. dokumente i akte neophodne ili potrebne
u cilju registracije promena nastalih na

. osnovu tadaka 1 do 4 iznad;

6. dostavi i primi sve dokumente, kao | da
obavi sve druge pravne i fakti¢ke radnje

koje su neophodne iii prikladne u vezl'sa

pitanjima navedenim u tatkama 1 do 5
iznad; :

7. podnosi | ‘poviati pravne lekove
neophodne ili prikiadne u vezi sa pravnim
poslovima navedenim u tatkama od 1 do
6 iznad;

8. prenosi ovlaitenje za zastupanje na
druga lica u okviru oviadéenja iz ovog

punomotja.

Potpisom ovog punomodja potpisnici potvrduju '

_da je Osniva& privredno drudtvo osnovano |
_koje validno posiuje u skiadu sa zakonima
- Kraljevine Danske i da su potpisnid oviaséena
 lica za 'zastupanj'e ovog privrednog drustva i da
i mogu davati izjave | preduzimati druge pravne
radnje u ime i"za rakun ovog privrednog

Osnivad prihvata da de obedtetiti | Cuvati
Fzasticeno MVP i - svakog njihovog ortaka,

b-Otteéena Osoba” a zajedno "OSteene

zahteva, Stete, troSka ili druge odgovornosti,
zajedno il pojedinacno, ill od bilo- koje

foste¢ena Osoba mogla ‘da postane subjekt u
vezi sa izvrsenjem ill propudtanjem da se izvrSi
fbilo koje ovladéenje dato ovim Punomodjem
 zajedno: "Odgovornosti”), osim ako je takva
bdgovornost nastala usted postojanja riamere
akve OStecene Osobe. 3

bvo specijaino punomocje je saginjeno na

zaposienog | predstavnika MVP (pojedina&no

{Osobe"), od ‘svakog i bilo kog gubitka, .

aktivnosti u vezi sa tim, kojoj bi bilo koja takva

Commercial Court in

. Podgorica
("CRCC"); . ,

5. represent and sign any other acts and

~ documents necessary oOr: required in
order to register the changes in
connection with the changes listed under
-points from 1 to 4 above;

6. . deliver and receive all documents, as well
as to.perform all other legal and factual
acts necessary or advisable in connection
with the issues mentioned in points from
1 to 5 above; '

7. submit to and pulls the remedies

necessary ‘or appropriate in ‘connection
with ‘legal matters referred to in the
-points from 1 to 6 above;

8. confer powers of representation fo other
persons within the authority granted by
this power of attorney. :

' The undersigned declare in lieu of an oath that 0

we, Founder is a company. duly estabiished
and existing under the iaws of Kingdom of
Denmark and that the undersigned are
authorised to:represent this company by its
signature on this very day and to make legally
binding declarations on behalf of this company.

Founder undertakes to indemnify and hold

_harmiess MVP and each of the partners,

employees and representatives of MVP (each
an "Indemnified Person” and collectively the -

"yndemnified Persons"), from and against
any and all losses, claims, damages, expenses
or other liabilities,  joint or several, or any’

action in respect thereof, to which any such
Indemnified Person may become subject In

. connection with the exercise or omission to

exercisé any of the powers granted by this

. Power of Attorney (collectively: "Liabilities"),
.uniess such Liabilities are caused by the wiifut
misconduct of that Indemnified Person.

This special power of attorney has been drawn




o
k:'irnogorskom | engleskom jeziku. U slucaju ‘ up in English and Montenegrin. In case of the
nepodudarnosti izmedu verzija, mjercdavna je discrepancy . between the versions, the
verzlja na crnogorskom jezlku ‘ Montenegrin version is prevailing. :
Ovo ovlascenje je samostaino i neogranléeno, - This power of attorney is independent and

unlimited, and is valid until its revocation. -

fvazi do opoziva istog.

f'; U, Kopenhagen dana 01.05.2012. godi " In Cg nenhagen, on101.95.20\12.

- As trustee of Montenegrb Ferieboligver,_hAttorn,ey;at-Law Boris Frederiksen
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I the undersigned, Jytte Kristensen,
that )

Mr. Boris Kenneth Frederiksen
has approved and signed this document in my presence.
The identity was proved to me by passport.

There were no obvious amendments or addmons to the document, with the exception of

. those denoted by my mgnature (initials).
L " ) R
A
In witness whereof I have hereunto sét my hand and notarial seal. (; CONNEE

-t

v
iy » - -
N 'L K . ‘,'

- b ” L d

The City Court of Copenhagen, Notarial Acts Division, May ist 2012,

x';ﬁvn—z}?u‘r‘mr R
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APOSTILLE
{Convention de La Haye dn 5 octobre 1961)

J. Lang; Dapmark

Comtry: Denmeark

Dette offentlioe dokument { This public docurnent
1. er underskrevet af 7 hss bren signed by

Jytle Kristensen
3. iegenskab af / acting in the copacity of

MNotar / Notory Public

4. er forsynet med seplistempel af /bears he genl/stump of
Kobenhavns Byret / Copechagen City Count

Attesterct / Certified
5. { Kabenhawm 6. den 2.maj2012
at Copenhagen the 02 May 2012

7. af Udenrigsminlsterict
by the Ministry of Foreign Affairs of Denmark
8. Nr./w* DINK-00250101
9. Sepl/stempel/ Seal/sinp: 10, Underskrift / Signaire:

Qlues apites. eionic

Alkkszndra Rajovic

-2




Na osnovu osnivackog akta privrednog
drudtva ' Denmont d.o.0. Budva, Cdije je
sjediSte na adresi Poslovni centar BPS, ul.
13. Jula BB, Budva, Crna Gora i &iji je
mati¢ni broj 02620286 ("Drustvo”), a u
skladu sa Zakonom o privrednim drustvima
{"Sluzbeni list RCG", br. 6/2002 i "Siuzbeni
list Crne Gore br. 17/2007, 80/2008,
40/2010, 36/2011, 40/2011") ("Zakon"),
skupStina Drustva koju <&ini jedini ¢lan
Drustva, MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS
- u likvidaciji, registarski broj 29799415,
sa sjedistem na adresi Vester
Farimagsgade 23, Kopenhagen, Danska
("Skupstina Drustva"), dana 17 April
2012. godine donosi siedecu:

ODLUKU
O IMIENOVANJIU ZASTUPNIKA
("ODLUKA") :

‘ Clan 1.

Ovom Odlukom imenuje se na mjesto
direktora Drustva, gospodin Nikola Terzic,

Clan 2.

Direktor zastupa Drustvo samostalno,
odnosno bez ogranienja u unutra$njem i
spoljnom prometu, a u svemu u skladu sa
osnivackim aktima Drustva.

Clan 3.

Ova Odluka kao i imenovanje Direktora bice
registrovana u  Centralnom  registru
privrednog suda u Podgorici i kod drugih
nadleznih organa.

Clan 4.

Crundafs. SAYN3/ U2 Q9I0.00Z0 17 D4.7T1T RE
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On the basis of the Foundation Act of the
company Denmont d.o.o. Budva with its
registered seat at Business center BPS, st.
13. Jula BB, Budva, Montenegro, ID no.
02620286 ("Company") and in
accordance with the Companies’ Act
("Official Gazette of the Republic of
Montenegro”, no. 6/2002 and ("Official
Gazette of Montenegro”, nos. 17/2007,
80/2008, 40/2010, 36/2011, 40/2011)
("Act"), the Shareholders' Meeting of the
Company consisting of the sole
shareholder of the Company,
MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS - u
likvidaciji (in liquidation), registration no.
29799415, with its registered seat at the
address Vester Farimagsgade 23,
Copenhagen, Denmark ("Shareholders'
Meeting”) on this 17 April 2012 adopts
the following:

DECISION
" ON APPOINTMENT OF THE
REPRESENTATIVE
("DECISION")

Article 1

By this Decision, Mr. Nikola Terzi¢, citizen
of Montenegro, p

Article 2

The Managing Director shall represent the
Company without limitations in the
domestic and foreign transactions, at all in
full compliance with the Company's
Articles of Association.

Article 3

This Decision and the appointment of the
Managing Director shall be registered with
Central Registry of the Commercial Court
in Podgorica and with other competent
authorities, where required.

Article 4

T T
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Ova Odluka stupa na snagu danom njenog
potpisivanja.

Clan 5.

Ova Odluka je potpisana u 4 (Cetiri)
primjerka na crnogorskom i engleskom
jeziku. U slucaju neslaganja verzija, verzija
Odluke na crnogorskom jeziku d&e biti
mjerodavna.

U Copenhagen, dana 17 April 2012. godine.

Za Skupstin

This Decision shall enter into force on the
day of its execution.

Article 5

This Decision has been executed in 4
(four) counterparts in Montenegrin and in
English. In case of a discrepancy between
the two - language versions, . the
Montenegrin version of this Decision shall
prevail.

In Copenhagen, on 17IApriI 2012.

or the Shareholders' Meeting

v

Boris K. Frederiksen,
Attorney and trustee of Montenegro Ferieboliger ApS in bankruptcy




I the undersigned, Jytte Kristensen, Notary Public of Copenhagen, Denmark hereby certify

that

Mr. Boris Kenneth Frederiksen
has approved and signed this document in my presence.
The identity was proved to me by driving licence.

There were no obvious amendments or additions to the document, with the exception of

those denoted by my signature (initials).
In witness whereof I have hereunto set my hand and notarial seal.

The City Court of Copenhagen, Notarial Acts Division, April 17th 2012.

ytte Kristensen
Notary Public of Copenhagen, Denmark




APOSTILLE g
{Conventlon de La Haye du 5 octobre 1961) -‘F;f‘

1. Land: Danmeark

Country: Denmark

Dette offentlize dokmment / This public docoment
2. er undersiaevet af / has been signed by

Jytte Kristensen
3. 1egenskab af / acting in the capacity of

Notar / Natary Public
4. er forsynet med seglistempe! af /bears the seal/stamp of

Katrenhavns Byret / Copenhagen City Court

Attesteret / Certified

5. 1 Kebenhawn 6. den 17.apri22012

at Copenhagen the 17 April 2012
7. af Udenrigsministeriet

by the Ministry of Foreign Affairs of Denmark
8. Nr./Ne DNK-0(0248035
9. Seglstempel/ Senl/stamp: 1 erskrift /

cl
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Na osnovu osnivactkog akta privrednog
drustva Denmont d.c.0. Budva, d{ije je
sjedidte na adresi Poslovni centar BPS, ul.
13. Jula BB, Budva, Crna Gora | &iji je
matiéni broj 02620286 ("Drustvo"), a u
skladu sa Zakonom o privrednim drustvima
("Sluzbeni list RCG", br. 6/2002 i "Sluzbeni
list Crne Gore br. 17/2007, 80/2008,
40/2010, 36/2011, 40/2011") ("Zakon"),
skupstina Drustva koju <&ini jedini &lan
Drustva, MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS
- u likvidaciji, registarski broj 29799415,
sa sjedistem na adresi  Vester
Farimagsgade 23, Kopenhagen, Danska
("SkupsStina Drustva“), dana 17 April
2012. godine donosi sledecu:

ODLUKU O PROMJENI
SJEDISTA DRUSTVA
("Odluka™)

Clan 1.

Ovom Odiukom mjenja se sjediste Drustva,
tako da, .umjesto. dosadasnjeg sjedista
Poslovni centar BPS, ul. 13. Jula BB, Budva,
Crna Gora, sada glasi Bulevar DZordza
Vasingtona br. 7, Podgorica, Crna
Gora.

Clan 2.

Ova ‘Odluka stupa na snagu ‘na dan
potpisivanja i unijece se u knjigu odluka
Drudtva bez odlaganja.

Cian 3.

Promjena predvidena ovom Odlukom bice
registrovana u  Centralnom  registru
privrednog suda u Podgorici i kod drugih
nadleznih organa. -

~

Grundafs. 549333 02 0000.0023
. 60100-00752/2012

On the basis of the Foundation Act of a
company Denmont d.0.0. Budva with its
registered seat at the address Business
center BPS, st. 13. Jula BB, Budva,
Montenegro, ID  no. 02620286
("Company") and in accordance with the
Companies’ Act ("Official Gazette of the
Republic of Montenegro”, no. 6/2002 and
("Official Gazette of Montenegro®, nos.
17/2007, 80/2008, 40/2010, 36/2011,
40/2011) ("Act”), the Shareholders'
Meeting of the Company consisting of the
sole shareholder of the Company,
MONTENEGRO FERIEBOLIGER APS - u
likvidaciji (in liquidation), registration no.
29799415, with its registered seat at the
address  Vester Farimagsgade 23,
Copenhagen, Denmark ("Shareholders’
Meeting"), on this 17 April 2012 adopts
the following:

DECISION ON CHANGE OF CORPORATE
SEAT OF THE COMPANY
("Decision")

Article 1

By this Decision, the corporate seat of the
Company is changed, so that, instead of
current corporate seat at Business center
BPS, st. 13. Jula BB, Budva, Montenegro,
the new corporate seat of the Company
shall be at Bulevar DZordZa Vasingtona
no. 7, Podgorica, Montenegro.

Article 2

This Decision is effective as of the
execution date and shall be entered into
the Decision Ledger without delay.

Article 3

The change stipulated” by this Decision

shall be registered with Central Registry of
the Commercial Court in Podgorica and

~with other competent authorities, where

17.04.201% Re
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Clan 4.

Ova Odluka je potpisana u 4 (etiri)
primjerka na crnogorskom i engleskom
jeziku. U sluéaju neslaganja verzija, verzija
Odluke na crnogorskom jeziku ce biti
mijerodavna.

U Copenhagen, 17 April 2012. godine

required,
Articie 4

This Decision has been executed in 4
(four) counterparts in Montenegrin and in
English. In case of a discrepancy between
the two language  versions, the
Montenegrin version of this Decision shall
prevail. '

In Copenhagen, 17 April 2012,

holders' Meeting

- Boris K. Frederiksen,
Attorney and trustee of Montenegro Ferieboliger'ApS in bankruptcy




that

Mr. Boris Kenneth Frederiksen
has approved and signed this document in my presence.
The identity was proved to me by driving licence.

There were no obvious amendments or additions to the document, with the exception of

those denoted by my signature (initials).
In witness whereof I have hereunto set my hand and notarial seal.

The City Court of Copenhagen, Notarial Acts Division, April 17th 2012.

Notary Rublic of Copenhagen, Denmark
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APOSTILLE
(Coenvention de La Haye du 5 cctobre 1961)

. Lsnd: Danmark

Country: Demmnark
Dette offentlige dokument /This public decument

. er underskrevet af / has been signed by

Jytie Kristensen

. legenskab af / acting in the capacity of

Notar / Notary Public

. er forsynet med segl/stempel af / bears the seal/stamp of

Kebenhavns Byret / Copenhegen City Court

Attesteret / Certified
. 1 Kebeahawn 6. den 17.april26i2
at Coperhagen the 17 April 2012
. af Udenrigsministeriet

by the Ministry of Foreign Affairs of Denmark

. Nr./N° DNK-0024803%
. Segl/stempel / Seal/stamp: 10 rskrift / s;
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A

Prema Zakonu o privrednim drudtvima
("Sluzbeni list RCG, br. 6/2002, i "Sluzbeni
list Crme Gore" br. 17/2007, 80/2008,
40/2010, 36/2011, 40/2011) (u daljem
tekstu "ZPD") i Zakonu o stranim
investicijama ("Sluzbeni list CG, br. 18/11")
drustvo Montenegro Ferieboliger ApS - u
stecaju, sa sjedi$tem u Kopenhagenu, Danska
i registrovano u skladu sa zakonima Danske u
Trgovinskom registru  privredne komore
Danske pod brojem 29799415, u svojstvu
jedinog osnivata (u daljem tekstu:
"Osnivag")  drustva Denmont  d.o.o.
Podgorica, mati¢ni broj 02620286, sa
sjedidtem na adresi Bulevar DiZordza
vasingtona br. 7, Pedgorica, Crna Gora (u
daljem tekstu: "Drusdtvo"), dana 31 maja
2012, godine donosi stededi: '

STATUT

drustva DENMONT d.0.0. Podgorica
(preciscena verzija)

1. POSLOVNO IME I SJEDISTE

DRUSTVA

1.1 Poslovno ime drustva je: "Denmont”
d.o.o. za usiuge, trgovinu,
gradevinarstvo i turizam, Podgorica.

1.2 Skraeni naziv Drustva je: "Denmont”
d.o.o.

1.3  Sjediste Drustva je na adresi Bulevar
DZord?a Vasingtona br. 7, Podgorica,
Crna Gora.

1.4 Drudtvo stie status pravnog lica
danom upisa u Centralni Registar
Privrednog Suda u Podgorici.

In accordance with the Companies’ Act
("Official Gazette of Republic of Montenegro",
nos. 6/2002 and "Officlal Gazette of
Montenegre”  nos. 1772007, B0/2008,
40/2010, 36/2011, 40/2011) (hereinafter
"Companies Act") and the Foreign
Investment: Act ("Official Gazette of
Montenegro"  no.  18/i1),  company
Montenegro Ferieboliger ApS - u stecaju
(under bankruptcy) with its corporate seat at
Copenhagen, Denmark, incorporated
according to the laws of Denmark and
registered with the Trade Register of the
Chamber of Cormmerce for Denmark with
number 29799415, in the capacity of the sole
shareholder (hereinafter "Shareholder") of
the company Denmont d.0.0. Podgorica,
corporate ID no. 02620286, registered seat
at the address Bulevar DZordza Vasingtona
no. 7, Podgorica, Montenegro (hereinafter
"Company"), on this 31 May 2012 adopts the
following:

STATUTE

of Denmont d.o.o. Podgorica

(revised version)

1. BUSINESS NAME AND
REGISTERED SEAT OF THE
COMPANY

1.1 The business name of the company Is:
"Denmont" d.0.0. za usluge, trgovinu,
gradevinarstvo | turizam, Podgorica,

1.2 The shortened name of the Company
is "Denmont" d.o.0.

1.3 The reglistered seat of the Company is
at Bulevar DZordZza Vasingtona no. 7,
Podgorica, Montenegro.

1.4 The Company acquires the status of a
legal entity on the day of its
registration with the Central Registry
of the Commercial Court in Podgorica.



1.5 Drustvo je osnovano na neodredeno
vrijeme.
1.6 Osnival moZe u svakom trenutku

promijeniti naziv i sjediSte Drustva.

2, DJELATNOST DRUSTVA

2.1 Osnovna djelatnost drustva je:

6399 Informacione usluZne djelatnosti na
drugom mjestu nepomenute.

2.2  Drudtvo moZe takode obavljati i
sledece delatnosti:

5210 skladistenje;

6831 djelatnost agencija za nekretnine;

6820 iznajmlijivanje viastitih ili iznajmijenih
nekretnina i upravljanje njima;

6832 upravijanje nekretninama za naknadu,;

8110 usluge odrzavanja objekata;
4110 Razrada gradevinskih projekata.

2.3 Drustvo moZe promijeniti  svoju

© osnovnu djelatnost u skladu sa
odlukom Skupstine. Ova odluka donosi
se u pisanom obliku i registruje se u
Centralnom registru Privrednog Suda u

Podgorici.

3. ODGOVORNOSTI DRUSTVA 1

OSNIVACA

3.1 Drustvo, u obavljanju pravnih posiova
sa tredim licima odgovara svojom
kompletnom imovinom (potpuna

odgovornost).

4. ORGANIZACIONA
DRUSTVA

STRUKTURA

1.5 The Company is established for an
Indefinite period of time.
1.6 The Shareholder can change the name

and the registered seat of the

Company at any time.

2. BUSINESS . ACTIVITIES OF THE

COMPANY

2.1 Main business activity of the Company
is:

6399 Information service activities non
mentioned elsewhere.

2.2 The Company may also perform the

following activities:
5210 storage;
6831 real estate agency activities;

6820 leasing of owned and leased real estate
and managing of real estate;

6832 managing of real estate for the
compensation;

8110 building maintenance;
4110 construction project development.

2.3 The Company can change its
registered activity -in accordance with
the Assembly's decision. This decision
shall be adopted in written form and
submitted to the Central Registry of

the Commercial Court in Podgorica.

3. LIABILITY OF THE COMPANY AND
THE SHAREHOLDER

3.1 The Company shall be liable for its
obligations arising out of its legal
transactions with third parties with its

entire property (full responsibility).

4. CORPORATE STRUCTURE OF THE
COMPANY



4.1

()
(i)

5.1

5.2
(i)

(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

Organi Drustva su:

Skupstina; i
Izvrini direktor.
SKUPSTINA DRUSTVA

Osniva¢  vrdi  funkciju  Skupétine
Drustva u skladu sa ZPD i ovim
Statutom.

Skupstina drustva je ovlastena da:

donosi Statut i druga akta Drustva;

donosi izmjene i dopune Odluke o
osnivanju Drustva, Statuta i drugih
akata Drustva;

imenuje i razrijeSava  Izvrsnog
direktora;

imenuje | razrijeSi ostala lica sa
posebnim ovladtenjima i

odgovernostima u Drudtvu;

odreduje platu za Izvrinog direktora;

usvaja finansijske izvjestaje i odluéuje
o raspodjeli dobiti i pokri¢u gubitaka;

odluCuje o poveéanju ili smanjenju
oshovnog kaplitala;

donosi  odluke i smjernice o
raspolaganju nepokretnom imovinom

Drudtva (izmedu ostalog: prodaji,
kupovini, zalogu, itd);
odluéuje o dobrovoljnoj likvidaciji,

restruktuiranju i pokretanju steajnog
postupka Drustva;

4.1

(i)
(i)

5.2

()

(i)

(iii)

(iv)

V)

(vi)

{vii)

(viii)

()

The corporate bodies of the Company
are:

Assembly; and
Managing Director.
THE ASSEMBLY

The Shareholder acts in capacity of
the Assembly, in accordance with the
Companies' Act and this Statute.

The Assembly is authorised to:

enact the Statute and other by-laws of
the Company;

enact amendments of the Decision on
incorporation of the Company, Statute
and other by-laws of the Company;

Appoint and resolve

the Managing
Director; '

Appoint and resolve other persons
with  special authorizations and
responsibilities within the Company;

Determine the salary of the Managing
Director;

Approve financial reports and decide
on distribution of profit and covering
of losses;

Decide on increase or decrease of the
share capital;

Decide and provide instructions on all
issues in relation with the disposal of
real property of the Company (inter
alia: sale and purchase, pleading
etc.);

Decide on voluntary liquidation of the
Company, restructuring or submitting
of the proposal for initiation of the
bankruptcy procedure;



(x)

(xi)

(xii)
(xiii)

(xiv)

5.3

6.1

6.2

6.3

6.4

(N

usvaja nenovcanih

doprinosa;

procjenu

na zahtjev IzvrSnog direktora bavi se
pitanjima u wvezl sa poslovanjem
Drustva, koja spadaju u delokrug rada
Izvrdnog direktora;

usvaja poslovnu politiku Drustva;

mijenja ime ili sjediste

Drustva; i

poslovno

obavlja sve druge poslove utvrdene
zakonom.,

Sve odluke Skupstine Drustva
evidentiraju se u knjigu odluka
Drustva | postaju vaZete danom
donosenja.

IZVRSNI DIREKTOR

Drutvo ima Izvrinog direktora, kog
imenuje Skupstina, na period od
godinu dana, sa moguénoséu reizbora
iste osobe na tu funkciju. Direktor
Drustva je Nikola Terzié.

Izvrini direktor je organ upravljanja
Drustvom. Izvréni direktor zastupa
Drustvo u skladu sa ¢lanom 7. ovog
Statuta.

Izvrini direktor obavlja svoju funkciju
u najboljem interesu  Drustva,
pridrzavajué¢i se nalela savjesnosti i
postupajuéi sa painjom dobrog
privrednika.

Izvrsni direktor ima sledeéa prava i
obaveze:

Predstavlja Drustvo;

(x)

(xi)

(xii)
(xiii)

(xiv)

5.3

6.1

6.2

6.3

6.4

(M

Approve the appraisal of in-kind

contributions;

Upon request of the Managing
Director, deals with Issues relating to
the Company's operations falling
within the scope of competence of the
Managing Director;

Approve business policies;

Change the business name and
corporate seat of the Company; and

Perform all other activities determined
by the applicable laws,

Decisions Issued by the Assembly are
recorded without delay in the
Company's book of decisions. The
Assembly's decisions are valid from
the moment when they are adopted.

MANAGING DIRECTOR

The Company has a Managing Director
appointed by the Assembly, for the
period of 1 year with the possibility of
reappointing the same person for this
function. Managing Director of the
Company is Mr. Nikola Terzic.

The Managing Director is the
Company's managing body and he
represents the Company in

accordance with Article 7 of this
Statute.

The Managing Director exercises its
function in the best interest of the
Company, acts in good faith and with
required due diligence.

Managing Director has the following
rights and obligations to:

Represent the Company;



(if)

(i)

ZakljuCuje ugovore i donost odluke
koje spadaju u redovno poslovanije,
kako je to definisano Clanom 7.5, ina
nadin propisan Clanom 7.5 do 7.7;

Predlaze osnove poslovne politike
Drustva,

(iv) Predlaze plan rada i razvoja Drustva;

(v)

(vi)
{vii)

(viii)

(ix)

6.5

6.6

Vodi rauna da Drustvo posluje u
skladu sa zakonom;

Organizuje i rukovodi radom Drustva;

Izvrsava i sprovodi odluke Skupstine;

Odlucuje o pravima i obavezama koja
proistiCu iz radnog odnosa; i

Obavlja i druge poslove po nalogu
Skupstine,  predvidene  zakonom,
oshivaékim aktom i relevantnim
propisima.

Izvréni direktor je oviasten da zastupa
Drustvo samostalno u okviru redovnog
poslovanja. Redovno poslovanje
podrazumijeva sve transakcije |
pravne poslove sa tredim licima Cija
ukupna vrijednost po transakciji ne
prelazi iznos od 1.000 evra.

2a zakljuivanje svih drugih
transakcija i pravnih poslova ija
vrijednost prijelazi iznos iskazan u
¢lanu 7.5, Izvr$ni direktor mora
pribaviti prethodnu pisanu saglasnost
Osnivata. Smatrade se da je takva
saglasnost validno data ukoliko je

(i)

(iii)
(iv)

(v)

(vi)
(vii)

(viii)

(ix)

6.5

6.6

Conclude agreements and render
decisions which fall under the scope of
regular business policy, as defined
under Article 7.5, and in the manner
prescribed under Articles 7.5 to 7.7;

Propose the basics of the Company's
business policy;

Propose the plan of operations and
development of the Company;

Take care that the Company performs
its operations in full compliance with
the applicable laws;

Organizes and manages the

Company's operations;

Execute decisions and instructions of
the Assembly;

Decide on rights and obligations
arising out of employment relations;
and '

Perform other activities upon
Assembly's order and other activities
prescribed by the law, Decision on
incorporation of the Company, Statute
and cther relevant regulations.

The Managing Director is authorised to
represent the Company individually in
the course of regular business policy.
Regular business policy includes all
legal transactions and other actions
with third parties whose overall value
per transaction does not exceed EUR
1.000 (one thousand euro).

For concluding all other legal
transactions and other actions, i.e.
those whose value exceeds the
amount indicated in Article 7.5, the
Managing Director shall require the
previous consent of the Shareholder.
It shall be deemed that such consent



6.7

6.8

6.9

6.10

7.1

Osnival dac u pisanoj formi | dostavio
Izvrénom direktoru bilo kojim putem
{(na primer, putem e-maila, faksa,
poste i sli€no)

Sve odluke koje se ti€u raspolaganja
nepokretnom imovinem spadaju u
nadieznost Skupstine. Za zakljucenje
bilo kog pravnog posla ¢iji je predmet
raspolaganje imovinom  Drustva
(ukljuujuéi prodaju, opterecenje itd.),
bez obzira na njegovu vrijednost,
Izvrsnom  direktoru je potrebna
prethodna Odluka Skupitine o tom
pravnom poslu.

Izvrini direktor odgovara Drustvu za
podinjenu Stetu u slucaju prekoracenja
ovlaééenja pri zastupanju iz Clanova
7.517.6 ovog Statuta.

Izvrini direktor moZze ovlastiti druga
lica za abavijanje poslova u okviru
svoje nadleZnosti.

Skupstina moze razrijesiti Izvrénog
direktora, bez objasnjenja, Cak i prije
isteka mandata, u sluéaju da smatra
da je to u najboljem interesu Drustva.

PRAVNE POSLEDICE OBAVEZA
KOJE PREUZIMA DRUSTVO

Drustvo je odgovorno za sve pravne
aktivnosti organa Drustva ili drugih
lica oviastenih da zastupaju Drustvo,
bez obzira na to da li je Drustvo
registrovano za te djelatnosti ili ne,

6.7

6.8

6.9

6.10

7.1

has been validly provided if given by
the Shareholder in any written form
and delivered to the Managing
Director through any means (e.g. via
e-mail, fax, post etc.}.

All decisions concerning real estate fall
under the authorizations of the
Assembly. For a conclusion of any
agreement concerning real property
(including disposal, pledging etc.),
regardless of the wvalue of such
transaction, the Managing Director
shall require a prior Decision of the
Assembly with that respect.

In the event that the Managing
Director breaches the limitations to
the representation set out in Articles
7.5 and 7.6 of this Statute, he shall be
liable to the Company for all the
damage sustained in connection
therewith.

The Managing Director can authorise
other persons to perform activities
within the scope of his authority.

dismiss the
without  any

The Assembly c¢an
Managing Director
particular explanation, even before
the expiry of his mandate, in the
event that the Assembly considers
that it would be in the Company's best
interest.

LEGAL CONSEQUENCES OF THE
OBLIGATIONS UNDERTAKEN BY
THE COMPANY

The Company is liable for all legal
activities of the Company's bodies or
other persons authorized to represent
the Company, regardless of whether
the Company is registered for carrying
out of such activities or not.



7.2

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

9.1

Odgovornost Drustva prema tredim
licima ne moze biti iskljuena ukoliko
je do nje doslo prekoralenjem
ovlastenja organa Drustva, ¢ak i kada
su ograni¢enja vidno objavljena.

TROSKOVI POSLOVANJA I
POSLOVNI REZULTATI DRUSTVA

Godiénji  troskovi rada  Drustva
utvrduju  se  finansijskim  planom
Drustva za odredenu poslovnu godinu,

Poslovni rezultati Drustva
obraunavaju se u vremenskim
intervalima utvrdenim relevantnim
propisima.

Izvrini direktor ODrustva duzan je

starati se o urednom 1 preciznom
vodenju poslovnih knjiga u skladu sa
vazefim propisima i o dostavljanju i
objavljivanju zavrsnih rauna.

Na kraju svake poslovne godine
Drustvo je duzno dostaviti zavrsni
racun, bilans stanja i bilans uspeha u
skladu sa vazedim zakonima |
propisima ukljuéujudi i odjeljak koji se
odnesi na raspodjelu dobiti.

Drustvo u roku od 60 dana nakon
isteka poslovne godine podnosi svoje
finansijske izvjeStaje  Centralnom
Registru Privrednog Suda u Podgorici,

USLOVI
DOBITI I

NACIN 1
RASPOREPIVANJA
POKRICA RIZIKA

Osnivaé ima pravo na deo profita

7.2

8.1

8.2

8.3

8.4 -

8.5

9.1

The limitation of authorities of the
Company's bodies or other persons
authorized to represent the Company,
cannot be raised against third parties
even when these limitations were
dully published.

COSTS OF BUSINESS OPERATIONS
AND BUSINESS RESULTS OF THE
COMPANY

The Company's costs of operation are
determined each year through the
financial plan of the Company for the
respective business year.

Business results of the Company are
accounted for in the time periods set
out by relevant regulations.

The Managing Director of the
Company is obliged to provide that
the Company keeps appropriate and
accurate business books as prescribed
by relevant regulations, and to make,
submit and publish annual accounts
based on these books.

At the end of each business year the
Company is obliged to produce the
annual account, balance sheet and
income statement in accordance with
the applicable laws and reguiations,
including the report on the distribution
of profit.

The Company submits its annual
financial reports to the Central
Registry of Commercial Court within
60 days from the date of expiry of the
financial year of the Company.

MANNER AND CONDITIONS FOR
THE DISTRIBUTION OF PROFIT
AND COVERING OF RISKS

The Shareholder in entitled to a part
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11.
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odlukom
drugim

Drustva u skladu sa
Skupstine,  zakonom |
relevantnim pravilima.

Relevantni deo profita Drustva ée biti
isplacen Osnivacu na osnovu godisnieg
finansijskog izvjestaja i v skladu sa
vazedim propisima.

Deo profita Drudtva koji pripada
Osnivatu moZe da bude ispladen
OsnivaCu u inostranstvu u skladu sa
Zakonom o stranim ulaganjima ili se
mozZe koristiti od strane Osnivaa na
bilo koji drugi nadin u skladu sa
zakonima Crne Gore.

Osnivaé preuzima rizike do ukupnog
iznosa uloZenog u drustvo.

KONTROLA AKTIVNOSTI DRUSTVA

Osnivaé moZe u svako doba izvrsiti
provieru aktivnosti, uvid u poslovne
prostorije i opremu, kao i u finasijsko
poslovanje Drustva. Knjigovodstvene |
druge aktivnosti vrie se u skladu sa

zakonima | propisima, a Osniva¢ moze

imati uvid u poslovne knjige kada qod
to zahtjeva.

PRIJENOS UDELA

Osnivaé ima pravo da upravija
djelimiéno 1li u cjelini sopstvenim
udjelima u Drustvu u skladu sa
zakonom | ovim Statutom.

U sluCaju prestanka Osnivata (kao
pravnog lica), njegov udio u Drustvu
se prenosi na njegove pravne

9.2

9.3

9.4

10.

10.1

11,

11.1

11.2

of the Company's profit, in accordance
with the relevant Assembly’ decision,
Companies' Act and other relevant
rules.

The distributable part of Company's
profit shall be paid to the Shareholder
on the basis of the annual report, and
in accordance with all relevant rules.

The part of the Company's profit
payable to the Shareholder may be
transferred abroad in accordance with
the Foreign Investment Act or may be
used by the Shareholder in any other
manner in accordance with applicable
laws.

The Shareholder assumes relevant
risks up to amount of total funds
invested in the Company.

CONTROL OF COMPANY’'S

ACTIVITIES

The Shareholder shall at any time be

entitled to review the activities,
inspect  business premises and
equipment as well as financial

operations of the Company. The
bookkeeping and other activities shall
be carried out in accordance with the
valid laws and regulations, and the
Shareholder shall have access to
business books and other business
records whenever requested so.

TRANSFER OF SHARES

The Shareholder of the Company has

right to manage its share in total or

partly in the Company In accordance
with the applicable laws and this
Statute.

In case of dissolution of the
Shareholder (as fegal entlty), its share
shall be transferred to' its legal



12,

12.1

13.

13.1

13.2

13.3

14.

14.1

14.2

sledbenike bez ikakvih ogranifenja.
POVIERLIIVOST

Sve informacije ¢ operativhom i
finansijskom poslovanju Drustva, kao i
sve ostale informacije u wvezi sa
Drustvom ¢gije bi otkrivanje trec¢im

licima izazvalo Stetu po Drustvo,
smatraju se povijerljivim
informacijama. Druge povierljive
informacije i dokumenti mogu se

utvrditi odlukom Skupstine.

RESTRUKTUIRANIE I PRESTANAK
RADA DRUSTVA

Ukoliko nastane potreba,
restruktuiranje Drustva vrii se na
osnovu odluke Skupstine Drustva.

Drustvo moZe biti restruktuirano u
skladu sa Zakonom o privrednim
drustvima, mogu se wvrditi spajanija,
razdvajanja i promjene pravne forme.

Skupstina moZe donijeti odluku o©
prestanku rada Drustva. Drustvo
takode moZe prestati da postoji i u
drugim sluajevima propisanim
zakonom.

STATUT AKTA

DRUSTVA

I INTERNA

Statut je osnovni pravni akt Drustva,
usvojen od strane Skupstine. Odlukom
Skupstine se vrée izmjene i dopune
Statuta.

Interna akta DruStva su ona akta
kojima se reguliu pitanja od znacaja
za rad i poslovanje Drustva. Donosi ih
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successors without any limitations.
CONFIDENTIALITY

All information on the Company's
business and financial operations, as
well as all other information on the
Company whose disclosure to third
parties will or could cause damage to
the Company, is hereby classified as
confidential. Other confidential
information and documents can also
be determined by a decision of the
Assembly.

RESTRUCTURING AND
TERMINATION OF THE COMPANY

If required, the restructuring of the
Company may be performed on the
basis of Assembly's decision.

The Company can be restructured in
accordance with the Companies Act,
by split up into to two or more
separate companies, division with
incorporation of one or more new
companies, by merger with another
company, and can also change its
legal form and restructure to a joint
stock company.

The Assembly can decide to liquidate
the Company and the Company can
also cease to exist in other cases
prescribed by the applicable laws.

STATUTE AND BY-LAWS OF THE
COMPANY

The Statute is the basic legal act of
the Company and Is adopted by the
Assembly, which is also authorised to
make amendments to the Statute.

By-laws of the Company are those
legal acts which regulate the issues
important for work and business
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Skupstina u skiadu sa zakonom i
vazedim propisima.

Interna akta moraju biti uskladena sa
Statutom i Odlukom o oshivanju
Drustva.

Pojedinalni akti koje donose ovlastena
lica u Drustvu, posebno Izvrsni
direktor, moraju biti usagladena sa
internim aktima Drustva.

ZAVRSNE ODREDBE

Ovaj Statut stupa na snagu danom
njegove registracije u Centralnom
Registru Privrednog Suda u Podgorici.

Ovaj statut sacinjen je u 5 primjeraka
od kojih 1 jedan za Centralni Registar
Privrednog Suda u Podgorici, a ostali
za potrebe Osnivaca.

U Podgorici, dana 31 maja 2012. godine.

Jovan Barovié¢ punomoénik p lvredno
punomodja izdatog 01.05.

-10 -
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operations of the Company in a
general manner. By-laws of the
Company are adopted by the
Assembly, unless prescribed otherwise
by relevant regulations.

By-laws of the Company must comply
with the Statute and the Decision on
the incorporation of the Company.

Individual acts adopted by bodies and
authorized persons in the Company,
and in particular those of the
Managing Director, must be in full
compliance with the respective by-
laws of the Company.

FINAL PROVISIONS

This Statute comes inte force
immediately after their registration
before the Central Registry of the
Commercial Court.

This Statute is drafted in 5 copies
from which one is for the Central
Registry of Commercial Court in
Podgorica and the other coples for the
Shareholder. '

In Podgorica, on this 31 May 2012;

zaffor Montenegro Ferieboliger ApS - u steaju

%Mwﬁ

drustva Montenegro Ferieboliger APS na osnovu (i)
12 godine i (ii) punomodéja izdatog 30.05.2012 godine /Jovan

Barovic authorized representative of Montenegro Ferieboliger APS pursuant to (i) special power
of attorney dated 01.05.2012 and (ii) special power of attorney dated 30.05.2012





